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FOREWORD

The reference grammar which follows was
written for speakers of English who are at the
elementary through the intermediate levels of
acquisition of the Slovene language. It attempts
to present in a logical and easily comprehen-
sible way the basic grammar of Slovene, begin-
ning with a brief description of the Slovene
language, its major dialects and its place among
the Slavic languages. Then follows information
on the alphabet, pronunciation and spelling
ruales. The major part of the work treats sys-
tematically and in a simplified form the major
categories of speech: nouns, adjectives,
pronoung, numeral declensions and verbal con-
jugations. Finally, there are brief sections
treating prepositions, adverbs, information on a
number of syntactic constructions relevant to
the early stages of Slovene language study, word
order and word formation.

The need for a work such as this one
grew out of the author's own experience 1n
studying Slovene. While there exist a number of
grammars of the language for beginners, the
majority of them published in Ljubljana, for the
most part they neither present Slovene grammar
in a systematic way, nor do they contain com-
prehensive charts of that language's grammar for
easy reference in an appendix format. Further-
more, with few exceptions, available grammars
are written exclusively in Slovene, requiring
the learner to construct the grammar of Slovene
as he or she progresses. It is the author's
belief that employing the inductive method in
the study of a Slavic language in most instances
is not the most efficient path towards mastery.
The latter is particularly true when applied to
Slovene, which contains grammatical structures
both more complex than many other Slavic
languages (Russian, for example) and at the same
time very different from languages such as Eng-
lish, Spanish cr even German. The entire process
can be accelerated and made more convenient
with access to charts, lists and explanations




10 Foreword

at one's fingertips.

In writing this text the author was
guided and aided by extremely helpful hints from
colleagues and was provided with examples by a
number of native speakers of Slovene. He reminds
the learner, however, that Slovene is a language
which contains numerous allowable variant forms.
A reference work of this scope cannot present
every possible form and serves at best as a
guide to the grammar as described by native
linguists and grammarians. In those instances
when the native informants did not agree on the
correctness of a grammatical or lexical iten,
the author wused as his final arbiter major
comprehensive dictionaries and grammars pub-
lished 1in Slovenia. The student is likewise
advised to verify forms with a native speaker
and to consult similar works should doubts arise
when encountering an unexpected form.

This work constitutes a basic reference
grammar of Slovene and has been written for use
with any of the s8everal existing grammars of
Slovene*. The intended audience is an adult one
possessing a command of the English language and
a grasp of basic grammatical terminology as
needed for the study of a Slavic language such
as Slovene. Potential users may be university
students, researchers in the Humanities, Social
Sciences or Natural Sciences or those persons of
Slovene descent who wish to improve their com-
mand of their ancestral tongue. Since this work
describes the grammatical structure of the
Slovene language, the author reminds the user
that oral proficiency will be gained only
through systematic work with speakers of
Slovene.

This work would not have b een possible
without the continuous support and encouragement
of Rado L. Lencek of Columbia University, a true
humanist, <scholar and respected colleague. Prof.
Lencek's dedication to his native Slovene lan-
guage as well as to the fate of the other

* See bibliography at the end of the book.

id




Foreword 11

"minor" Slavic languages has resulted, inter
alia, in several roundtable discussions and
scholarly panels sponsored by his university,
the Society for Slovene Studies and the American
Association for the Advancement of Slavic
Studies and has served as the primary impetus
for this author to codify the Slovene language
in the form of a basic reference grammar.

Others who have shown a deep interest
in, offered illustrative examples for and
provided invaluable comments on this work in-
clude Marija Bolta, Henry R. Cooper, Jr., Ljuba
¢rnivec, Marc Greenberg, Irma OZbalt and
Joseph Paternost. To each of them I am deeply
endebted.

The author wishes to express his sincere
gratitude to the following agencies whose sup-
port enabled the completion of this work: The
Department of Higher Education of the State of
New Jersey, The Rutgers Research Council and The
U.S. Department of Higher Education. Last, but
not least, hearty thanks go to Dagmar Jensen who
so patiently typed early drafts of the
manuscript and to Mikhail Sakgobenzon and Bengt
Erikson who provided gracious and mnuch needed
proofreadings of the manuscript and to the
latter who drew the map on p. 13. The remaining
and incvitable errors are the sole respon-
sibility of the author who begs the reader's
indulgence!

William W. Derbyshire
Somerset, NJ, and Seattle, WA, 1992




THE SILOVENE LANGUAGE

Modern Slovene is the official language
of the Republic of Slovenia. The capital and
largest city of Slovenia is Ljubljana, and its
second largest city is Maribor. There are ap-
proximately two million speakers of Slovene in
Slovenia, and large numbers of speakers of the
language 1live in Slovene ethnic enclaves in
neighboring Austria, Hungary and 1Italy. Many
speakers of the language and persons of Slovene
descent live throughout the world, including the
English speaking world.

The language presented in grammars and
taught in schools and universities is known as
Contemporary Standard Slovene. It is the lan-
guage of educated Slovenes and is used in all
forms of artistic endeavor and in the mass media
in Slovenia. Its speech area extends from the
Julian Alps to the Croatian border not far from
Zagreb and from the Hungarian border to the
Ttalian littoral area. Slovene consists of many
dialects with the major bases located in the
following regions: Lower Carniola (Dolenjsko),
Upper Carniola (Gorenjsko), Styria (8tajersko),
the Pannonian region on the Hungarian border
(Panonsko), Carinthia (Koro¥ko), the Littoral
along the Adriatic coast and the Italian-
Friuiian border (Primorsko) and the Rovte area
(Rovtarsko) between the Littoral and Upper
Carniola. The standard language is a composite
of the dialects of the several regions of
Slovene linguistic territory, but it is based
primarily on the geographically central dialects
of Dolenjsko and Gorenijsko.

Slovene is a member of the Slavic branch
of the Indo-European family of languages. More
specifically, it belongs to the South Slavic
group of languages and is closely related to
Serbo-Croatian and shares close affinities with
the other South Slavic languages, Bulgarian and
Macedonian. Additional sister Slavic languages
include Russian, Ukrainiar and Belorussian to
the east and Polish, Czech, Slovak and Lusatian

12
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The Slovene Language 13

to the northwest. As a member of the large
fanily of Indo-European group of languages, it
is related to English and German, as well as to
the Romance languages (French, Spanish, Italian,
et al.) and to many other languages which extend
from India to the British Isles and now to the
New World.

The map which follows is based on com-
monly accepted descriptions and shows a Slovene
linguistic territory which extends into Italy
and Austria to the west and north, Hungary to
the east and Croatia to the south.

=N

1. Lower Carniola (Dolenjsko)
2. Upper Carniola (Gorenjsko)
3. styria (8tajersko)
4. Pannonia (Panonsko)
5. Carinthia (Koro&ko)
6. Rovte (Rovtarsko)
Littoral (Primorsko)




THE ALPHABET, SOUNDS
AND SPELILING RULES

Slovene uses the Latin alphabet and employs 25
letters, three of which are used in combination
with the diacritical mark ’. Presented below are
the letters with the sound value for each.

Letter Approximate sound value

{see notes below)

b as in bed

ts as in cats

ch as in church

d as in day

(see notes below)

£ as in face

g as in get
(never g as in George)

h as in hit, but with
stronger friction

{see notes below)

Yy as in yes (never j as
in John)

k as in kite

(see notes below)

m as in man

n as in net

{see notes below)

P as in pet

{see notes below)

8 as 1in set

8h as in shop

t as in ten

(see notes below)

(see notes below)

z as in zigzag

zh as 8 in the word pleasure

28 QEmo QWD
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following letters appear in foreign words:
Q q (listed after P in dictionaries)
W w (listed after V in dictionaries)
X x (listea after W in dictionaries)
Y v (listed after X in dictionaries)

14




The Alphabet, Sounds and Spelling Rules 15

Letters above which represent consonant sounds
in Slovene are:

b, C, 5, d[ .f’ r h, jr kl 1'
m, n, p, r, s, s, t, v, 2z,

Letters above which represent vowel sounds in
Slovene are:

1.

a, e, i, o, u
NOTES ON THE CONSONANT SOUNDS L, R AND V:

The letter 1 represents two basic sounds:
(a) Before vowels and the consonant j, 1
ig similar to the 1 in the word lumber,
e.g. list 'leaf' and 1ljudjé 'people’.
(b) Before all other consonants and at the
end of words, 1 is normally pronounced as
W in way or now, e.g. vélk [vdéwk] 'wolf'
and cél [céw] 'whole'.
There are a number of exceptions to (b) above
which must be learned individually. They in-
clude certain literary words as well as some
foreign borrowings, e.g. the words glagol
'verb', kultiira 'culture' and names such as
cir{l and Biltimore in which 1 retains the
pronunciation noted in (a) above.

The letter r represents a rolled sound made
by vibrating the tip of the tongue near the
back of the upper tooth ridge. A similar sound
does not exist in most varieties of English,
but it is found in languages such as Spanish,
Italian or Russian. When r occurs at the be-
ginning of a word before another consonant or
between two consonants it is pronounced with
the vowel [8] preceding it (see note on the
vowel e below), for example in the words rdé¥
[ordé&] and vit [(vértl.

The letter v, like 1, represents two basic

sounds:

(a) Before vowels it is pronounced like v as
in very, e.g. vino 'wine' and povédati
'to tell'.

-
1%




The Alphabet, Sounds and Spelling Rules

(b) At the end of words and before consonants,
it is normally pronounced as w, e.g. prav
[praw] ‘just' / 'quite' and pévka [péwkal
'(female) singer’'.

Again, like 1, there are some exceptions to

(b) above which must be learned individually.

NOTES ON VOWELS

Stressed vowels in Slovene may be short
or long, while unstressed vowels are short. In
two instances the long vowels may be open or
closed, It is not possible to find exact English
equivalents for all the various vowel sounds in
Slovene, and the comments which follow provide
only a broad indication of their sound value.
When learning Slovene, the student should imitate
carefully the pronunciation of vowels by native

speakers and avoid any tendency to diphthongize
then.

[Note: the use of accent marks already appears
in examples above, and a description of them
follows in the section below entitled "accent
marks".]

Long and short a/i/u: The preceding vowels may
be short or long when stressed and, as noted,
short when unstressed.
short long
as in father brat 'brother' midti 'mother’
as in beet sit 'full’ ain 'son'
u as in moon krih 'bread® miha ‘'fly’

e/o: These two vowels may also be short or long
when stressed. Further, when long, they may be
open or closed. Without the stress they are both

short and open. Each is discussed separately
below.

Long open o: Ita pronunciation lies approximate-
ly between the a in all and the o in mode as in
the word véda ‘'water'.

g2




The Alphabet, Sounds and Spelling Rules 17

Long cloged o: Its pronunciation lies approxi-
mately between the o in mode and the oo in mood
as in the word nds 'nose’

Short o: Its pronun01at10n is 31mllar to the a
in the word all as in the word otrok 'child’.

Long open e: Its pronunciation lies approximate-
ly between the e in bet and the a in bat, but
longer in duration, as in the word té&le 'calf'.

Long closed e: Its pronunciation lies approxi-

mately between the e in let and the a of late,

but longer in duration, as in the word léto
'summer

Short e: Its pronun01at10n is similar to the e
in bet as in the word én 'one'

+. The vowel [al: The letter e may also represent
“a short vowel with a pronunciation similar to
the a in the wurd above. In dictionaries and
grammars the symbol @ is often used to indicate
when e is pronounced as [s], but in standard
texts it is normally spelled e. It may occur
under stress as in the word pés [pas] ‘dog’
Unstressed it is found frequently in the flnal
syllable of words, e.g. in the word véter
[véter] 'wind'.

Those instances when e is pronounced as [al] are
not dealt with in detail in this text, although
a number of examples are drawn to the reader's
attention. The learner will come to predict its
occurence with some confidence over time. (See
also the note on r above.)

[Note: The learner may hear in the pronunciation
of some educated native speakers of Slovene the
vowel i instead of e before the consonant r, e.qg.
cérkev [cirkew] and Predéren [pre$iranl.

For those learners whose primary goal 1is
to achieve a reading knowledge of Slovene, vowel

13




18 The Alphabet, Sounds and Spelling Rules

quality (7 vs. “) and quantity (~, 7 vs. ) - see
the section entitled "accent marks" below - will
not be a major concern. For the learner wishing
to acquire a knowledge of the spoken language,
particular attention must be paid from the very
beginning to the pronunciation of one's instruc-
tor, recordings or native speakers. Failure to
distinguish between short and long vowels or
between open and closed o and e, for example,
can easlily lead to misunderstandings. Notice the
difference in the meanings in the pairs of words
which follow:

kanj (short o) nominative sing. 'horse’
kénj (long o) genitive plural ‘'horse'
péti (long closed e) infinitive 'to sing'
péti (long open e) numeral 'fifth'
nési (long closed o) '(he/she) 'carries'
né8i (long open o) imperative 'carry!'

ACCENT MARKS

As noted above, grammars and dictionar-
ies of Slovene employ the following diacritical
marks over vowel letters: 7 , ~ and to
designate gquantity (short vs. long) and qual-
ity (open vs. closed). The mark °~ (acute accent)
is used to designate the long stressed vowels
a, e, i, o and u, while the mark (grave accent)
is used to designate the short stressed vowels
a, e, 1, o and u. The mark ~ (circumflex) indi-
cates that the quality of long stressed e or o
is open, as opposed to the closed quality of a
long stressed e or o (marked by ‘). Thus, all
vowels in Slovene may be short or long, with the
exception of a8, normally written as e, which is
always short. Accent marks are not used in stan-~
dard texts. They will, however, be used through-
out this work in order to increase the learner's
awareness both of the place of stress and of
vowel quality and quantity.

™

~




The Alphabet, Socunds and Spelling Rules 19
PLACE OF STRESS

Slovene has free stress, i.e. it may
fall on any syllable of a word. Furthermore,
once established, the place of stress may be
non-mobile, i.e. it remains on the same vowel in
all forms of those words which change endings by
form, or it may be mobile, i.e. it moves between
different forms within a word. The latter case,
however, occurs with less frequency, since there
is a tendency for stress to be non-mobile in
Slovene. It is common in linguistic descriptions
of Slovene to designate a non-mobile stress
which falls on the root of a word and remains
there in all forms, e.g. in nouns and verbs, as
an A stress pattern. An example is the noun léto
'gummer’ (see p. 26). Words in which the stress
is non-mobile and falls on the ending in all
forms, e.g. the present tense of the verb
govoriti 'to speak', are said to have a B stress
pattern. Words in which the stress 1s mobile,
i.e. moves ahead or back in specific and pre-
dictable forms, as in the noun srce 'heart' (see
p. 26) are said co have a C stress pattern.

Likewise the quality of a vowel may
alternate between open and closed in different
forms of the same word, e.g. in the noun mést
'bridge' (see p. 26).

[Hint: Not every word in Slovene receives
stress, e.g. prepositions, auxiliary verbs and
short forms of pronouns do not. It will help the
learner to remember that in accented words which
have a long vowel ( “ or ~ ), that vowel auto-
matically receives the stress. In an accented
word without a long vowel, the stress is short
( ) and normally falls on the final syllable.]l

PAIRS OF VOICED AND VOICELESS CONSONANTS

Consonants in Slovene are considered to
be voiced or voiceless. Some of them, those
listed below, form pairs and undergo assimila-
tion, i.e. they change their character under
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specific conditions, a fact not reflected in
gspelling. In such pairs the presence of a paired
voiceless consonant immediately before a paired
voiced consonant requires its voicing. Paired
voiced consonants which occur before paired
volceless consonants or at the end of a word are
pronounced like their voiceless counterparts:

Voiced Voiceless

P
t
k

[dz] (as dz in adze)

s
b
{d¥] (as j in jam &
c
(Also voiceless are £ and h.

)
SOME EXAMPLES:

Written Pronounced

hrib (hrip] 'hill’

goléblek [goldp&sk] 'little dove'
1ép dédn (18b dan] ‘'beautiful day'
ml&d {mlat] 'young '

odhod [othot ] 'departure'
svatha [ svadbal 'wedding'’

snég [snék] ‘snow '

kdé [gdd] 'who '

véz [vés] ‘car'

izpit [ispit] 'test'

mé (mé¥] 'husband’

te¥ké [tedkd) 'difficult’

va¥ déd [va¥ dét] ‘'your grandfather'

CONSONANT ALTERNATIONS

In certain inflectional and derivational
categories of Slovene a series of consonant
alternations will occur automatically. This will
be seen in the former, for example, in certain
verb forms, specific case forms of nouns, the
formation of comparative adjectives and in the

2e




The Alphabet, Sounds and Spelling Rules 21

latter in the area of word formation. The most
common alternations are:

.
k, t and c R -
g, z and zd ~ ¥
h and s ~ %

» sk and st ~ %&
d ~ 3
r ~ rj
1 ~ 13

. n ~ nj

SOME EXAMPLES:

oké ‘eye' oki 'eyes'
kratek 'short’ kra&ina 'shortness’
drag 'expensive' dri%iji 'more expensive'
rézati 'to cut’ ré¥i ‘cut!'’

tih 'quiet' ti%ji 'quieter '
pisdti 'to write' pi¥em '] write'
iskati 'to seek' i&&em 'T seek'
prgpustiti’to yield' prgpu#&én 'yielded
mlad 'young' mlaji 'younger'
orati "to plow' érijem ‘I plow’
dile& "far' dalje ‘farther'
tanek "thin' tanj&i "thinner'

NOTES ON CONSONANT ALTERNATIONS

1. The consonant alternations below are less
frequently encountered. They are used pri-
marily in the conjugation of a limited number
of verbs, in creating certain types of imper-
fective verbs (see p. 93 for examples) and in
forming past passive participles (p. 87).

sl~ %13 posliti ~ pé¥lien
'to send' ~ 'I send’
p ~ plj kapati ~ kidplije
'to drip'~ 'it drips'
b ~ blj l1jubiti ~ 13jGbljen
'to love' ~ 'loved'
v ~ vlj slaviti ~ slavljen
'to glorify' ~ 'glorified’
n ~ mlj drendti ~ drémljem

'to doze' ~ 'I doze'

29

‘>




22 The Alphabet, Sounds and Spelling Rules

2. In verbs whose infinitive ends in -&i the
root contains a -k or -g, and these alternate
regspectively with -c and -z in the imperative
form only:

'to say' ‘to lie down'
Infinitive rédj 18&i
1st person sing. réden 1é¥en
Participle in -1 rékel légel
Imperative réci(te) lézi(te)

3. The r ~ rj alternation is limited and less
predictable and occurs in certain forms of
nouns, adjectives and verbs. For examples see
p. 29.

SPECIAL NOTE ON THE ALTERNATION OF O WITH E

In masculine and neuter noun declensions
(for example, in the instrumental singular, the
dative plural and genitive plural) and in adjec-
tive declensions (see p. 39) an expected o after
the consonants &, &, ¥, ¢ and j, which are con-
gidered soft consonants in Slovene, is speiled
and pronounced as -e.

Compare: z dvtom 'by car'
z énim uddrcem 'with one strike'
and
bélo vino 'white wine'
/5 P ‘ . '
rdéce vino red wine

24




THE GRAMMAR OF SLOVENE

Slovene is a language in which nouns,
pronouns, adjectives and numerals are declined,
i.e. they change form by case. Verbs are con-
jugated, i.e. they change form by person and
number, and they also denote tense (e.qg.
present, past, future). Words which do not
change form by case include adverbs, conjunc-
tions, particles, interjections and preposi-
tiong, the last of which, however, determine
case selection for declined words.

The descriptions which follow will serve
as a basic reference for nouns, adjectives,
pronouns, numerals, verbs, adverbs and preposi-
tions. The information presented in this text
should be sufficient to guide persons undertak-
ing a study of Slovene through the elementary
and intermediate levels of that language. A
nunmber of exceptions are included in this
description, i.e. irregularities likely to be
encountered at the elementary and intermediate
levels of Slovene language study. This reference
material does not claim to be complete or e:i-
haustive, but every effort has been made to
include those exceptional forms needed realisti-
cally at the early stages of Slovene language
study.

NOUNS

Nouns in Slovene are characterized by
gender, case and number. There are three gen-
ders: masculine, feminine and neuter. Further,
nouns are declined, i.e. their form changes by
case through the addition of sets of endings the
choice of which depends on the function of the
noun within a given sentence. There are s8ix
cases: nominative, accusative, genitive, dative,
locative, and instrumental. The numbers are
singular, dual and plural.

GENDER

In the nominative case, the dictionary
entry form, most masculine nouns end in a con-

23




24 Nouns Grammar

sonant. Feminine nouns end in -a or, in some
cases, in a consonant. Neuter nouns end in =-o or
-e. The case forms (sets of endings) for mas-
culine and neuter nouns are identical in most
cases, and they constitute CLASS I for nouns.

Feminine nouns which end in -a, together
with a limited number ending in a consonant,
form CLASS II. All other feminine nouns ending
in a consonant form CLASS III.

There i’y a small number of nouns which
do not decline.

CASE

As noted above, the selection and use of
cases in Slovene is determined by the function
of the noun within the sentence:

The NOMINATIVE case is the basic form of
the noun, and its primary function is to serve
as the subject of a sentence.

The ACCUSATIVE case, inter alia, cor-
responds to the direct object in English. It is
also governed by (i.e. its use is required by
the presence of) numerous verbs, and it is used
with certain prepositions. In the case of mas-
culine singular nouns only, the choice of en-
dings depends on whether the object being
referred to is animate or inanimate. If it is
animate, i.e. refers to a person or animal, the
ending 1s identical to the genitive case. The
accusative ending for inanimate masculine ob-
jects coincides with the nominative case. (See
pp. 103-104 for additional information on the
topic of animate vs. inanimate.)

The GENITIVE case fulfills a wide
variety of functions, one of which is to indi-
cate possegsion. It is also used after many
prepositions, after numerals, and it is governed
by certain verbs. (Information on additional
uses of the genitive is found on pp. 105-107).

The DATIVE case is the equivalent of the
indirect object in English, i.e. a person or
object acting as the recipient of the action of
gspecific verbs. It is also used with a number of
prepositions.
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The LOCATIVE case is used with a number
of prepositions which denote certain concepts of
location and time.

The INSTRUMENTAL case 1is used with a
number of prepositions which denote certain
concepts of space and means and functions.

NUMBER

The SINGULAR number is used when dis-
cussing one subject or object.

The DUAL is employed only when referring
to two counted subjects or objects. (See pp.
102-103 for additional information on the use of
the dual in Slovene.)

The PLURAL is used when referring to
more than two subjects or objects.

Note: There is a limited but sig-
nificant number of nouns in Slovene which occur
in the singular or plural only, e.g. zlatd
'gold' for the former and vrita ‘door' for the
latter. Such words often refer to things which
are not countable, e.g. zrak 'air'.

ENDINGS

Words which end in a consonant may be
said to have a zero ending. (# is a linguistic
symbol which is often used to designate a zero
ending.) Typically, nouns change form by adding
an ending to the root or stem consonant, the
final consonant of a word before its ending.
Nouns which end in a vowel (--a, -o, or =-e) drop
that vowel and replace it with the proper en-
ding. Note the final root consonant in the
following words: mést#, lét-o, knjig-a, stvar#.

Further, the number of different case
endings in the singular does not exceed four,
since some endings serve for more than one case.
In the plural there may be six different en-
dings, and in the dual the nominative and ac-
cusative coincide, as do the dative and in-
atrumental. The genitive and locative cases of
the dual coincide with the same cases of the
plural.
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SAMPLES OF DECLENSIONS

CLASS 1 MASCULINE AND NEUTER NOUNS
singular
'traveller' 'bridge’ ‘'year' 'heart'
N pétnik mést léto srcé
A pbétnika mést léto srcé
G pétnika mostii/mésta l1éta srca
D pétniku méstu létu sfcu
L pdétniku méstu létu sfcu
I pétnikom méstom 1étom sfcem
dual
N/A pétnika mostdva 1éti sfci
D/I pétnikoma mostévoma  létoma  sfcema
plural
N pétniki mostévi léta sfca
A pétnike mostéve léta sfca
G pétnikov mostév 1ét sfc
D pétnikom mostdvom létom sfcem
L pétnikih mostévih 1étih sfcih
I pétniki mostévi 1éti sfci
CLASS 1II FEMININE NOUNS
singular
'book' 'mountain’ ‘church’
N knjiga gora cérkev
A knjigo géré cérkev
G knjige géré cérkve
D knjigi géri cérkvi
L knjigi géri cérkvi
1 knjigo géréd cérkvijo
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dual

N/A knjigi gori cérkvi
D/I knjigama gérama cérkvama

plural
N knjige gbéré ' cérkve
A knjige géré cérkve
G knjig g6r/ggr§ cérkev/cerkva
D knjigam géram cérkvam
L knjigah gérah cérkvah
I knjigami gérami cérkvami

CLASS IIIX FEMININE NOUNS
singular
'thing’ "thought'
N stvar misel
A stvar misel
G stvari misli
D stvari misli
L stvari misgli
I stvarjé mislijo
dual

N/A stvari misli
D/I stvaréma mislima

plural
N stvari misli
A stvari misli
G stvari misli
D stvarém mislim
L stvaréh mislih
I stvarmi mislimi
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Note: The presence of alternative forms for a
single case indicates that either form is ac-
ceptable. Such double forms may differ in place
of stress, e.g. in the locative singular of
cérkev, or in the choice of case ending, e.q.
the genitive plural of géra and cérkev above or
the genitive singular mostiéi/mésta on the preced-
ing page. While either form may be encountered,
it is emphasized that the individual speaker
will always use one or the other systematically.
Throughout this work many such double forms will
be presented. In most cases the first form given
will be the one more preferred in current stand-
ard usage, while the second form may be either
more literary, dated, colloquial or dialectal in
nature. The declension of the word gbéra, for
example, indicates the possibility of a non-
mobile A stress pattern on the first syllable or
a mobile C stress pattern shifting to the ending
in several forms. As noted earlier there is a
growing tendency in Slovene to prefer a non-
mobile 8tress. Those forms are more common

today, so that in this instance géra stressed on
the o of the root throughout is to b. preferred.

MISCELLANEOUS COMMENTS

1. Many masculine and feminine nouns have a so-
called "fleeting" vowel in their stem, i.e.
the final vowel letter (-e- or -a-)is dropped
throughout the declension: cérkev ~ cérkve
'church', ddn ~ dné ‘day', pes ~ psa 'dog',
and stdrec ~ stirca 'old man', véter ~ vétra
'wind'.Belonging to this group are most nouns
ending in -ec, -eg, -ek, -er and -ev in which
the vowel -e- is pronounced {[al]. (See also
note under e on p. 17.)

(a) All borrowings, except those which end in
~a, are considered to be masculine, i.e. no
borrowings become neuter nouns in Slovene.
They are declined like Class I nouns, e.q.
findle 'finale', kfno 'movies',ridio ‘radio’,
taksi 'taxi'. (See also note 1. (b) below.)
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(b) Borrowings which end in -a are feminine
and are declined like Class II nouns. (See
also note 1 on p. 33) Those borrowings which
refer to a female but do not end in -a, how-
ever, are not declined, e.g. lady [1é(3j)dil,
maddm and proper names such as Ingrid and
Nancy.

NOTES TO NOUN DECLENSIONS
MASCULINE AND NEUTER (CLASS I) NOUNS

(a) Many masculine nouns ending in -r add -j-
throughout their declension (see consonant
alternations, p. 21), e.g. dbéktor ~ dbktorja,
the nominative and genitive/accusative cases
of the word 'doctor'. Other words in common
use include:

cir 'tsar', kihar 'cook', papir ‘paper’
The rule, however, is limited, and many nouns
in common use ending in -r do not add a -j-.
Among them are found:

bér 'pine' gbvor  'speech'
dar ‘gift*® séver ‘north
dvér 'court’ MAribor (city name)

Nouns with a "fleeting" vowel (see 1. above)

do not add a -j, so that, for example, names

of monthg ending in -er, e.g. septémber 'Sep-
tember', do not add -j-, but those ending in

-ar do, e.g. fébruar 'February’.

(b) The -j- is also added to foreign borrow-
ings ending in a vowel, e.g. tdksi ~ tdksija
"taxi' and komité ~ komitéja 'committee’.
These nouns are masculine.

Nouns ending in -e which designate masculine
beings as well as a few neuter nouns add the
guffix -et- in all declined forms, while some
other neuter nouns add the suffixes -en- or
-es- throughout their declensions:

(a) The suffix -et- occurs in the word &&e ~
odéta, the nominative and genitive/accusative

31




Nouns Grammar

cases of the word for 'father'. The same suf-
fix occurs in a few proper names, e.g. J6¥e
~ J6¥eta 'Joseph' and the masculine noun
fanté fantéta 'boy', as well as in the
following neuter nouns:

déte ~ déteta 'baby'

dekle ~ dekléta 'girl'

téle ~ teléta ‘'calf'

(b) The suffix -es- occurs in a group of
commonly used neuter nouns ending in -6
(see 10.(c) below also):

drevé ~ drevésa ‘tree'

kolé ~ kolésa 'wheel'

nebd ~ nebesa '‘sky'

perd ~ peresa ‘pen’

telé ~ telésa 'body'

(c) The suffix -en- occurs in a few commonly
used neuter nouns endlng 1n -me:

imé ~ iména 'name’

vréme ~ vreména 'weather'

A small number of monosyllabic Class I mas-
culine nouns in common use take an optional
stressed -4 endlng in the genitive singular,
e.g. dar ~ daru/dara glft' Others include:

glis 'voice' mést ‘bridge’

grad ‘castle nés 'nose’

148 ‘'hair® sad ‘fruit'

1éd ‘ice’ sin *son'

lés ‘wood' strih 'fear’

méd ‘honey’ zid ‘'wall’

mir ‘'peace'

A relatively large group of monosyllabic
Class I masculine nouns are like mést and add
the suffix -ov- in the dual and plural (see
the declension of mdést on p. 26). Among the
most frequently encountered are:

brég 'shore’ ndst 'brldge ték 'current'
cvét 'flower' nbés ‘'nose' val '‘wave'
dar ‘'gift’ pas 'belt' véter ‘'wind'
délg ‘debt’ plaz 'avalanche'vélk 'wolf'®
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dém 'house' pléd ‘fruit' véz 'car'
ddh 'spirit' réd ‘order' vrat ‘neck’
glis 'voice' sin 'son' vih ‘'peak’
géd ‘'name day' strah 'fear' vit ‘garden’
grad 'castle’ svet 'world’ zid ‘'wall’
lés 'wood' tat ‘thief" zvén 'bell’

{(a) A few masculine nouns take the ending -jé
ingtead of -i in the nominative plural:

148 ~ lasje ‘hair'
mo¥ ~ mo¥]e "man’
2z6b ~ zobijé 'tooth'

¢lévek ~ ljudjé ‘person’

(b) A number of other masculine nouns may
take either -je or -i in the nominative
plural, 1nclud1ng'

brat ~ bratje/bratl 'brother'
déa ~ dedje/dedl ‘grandfather’
gospod ospddje/gospbddi 'sir/Mr."
tudent -~ gtudéntje/&tudénti 'student’

The normal ending for the genitive dual/plural
of masculine nounsg is -ov. A few masculine
nouns, however, take a zero (#) ending (note
the change in vowel quantity between the nomi-
native singular of konj and otrok):

kénj ‘*horse’ otrék 'child'
148 'hair' vdz ‘car'
nd¥ 'man’ zéb "tooth'

The genitive plural of &18vek (nominative

plural 1judjé) 'person' is ljudi (see 10.(a)
below).

The dative plural for some masculine nouns is
-ém instead of -om:

las ~ lasem 'hair’
ljudje ~ 1judém ‘people’
mo ~ mo!em ‘man’
zéb ~ zobém 'tooth’

The normal locative dual/plural ending for
masculine and neuter nouns is -ih. A few
nouns, however, take the ending -éh, includ-
ing:
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drva ~ drvéh '‘firewood"
148 ~ laséh "hair"’
1judjé ~ 1ljudéh 'people’
md¥ ~ mo%éh ‘man'
tla ~ tléh '‘floor"
zéb ~ zobéh "tooth'

9, The normal ending for the instrumental plural

of masculine and neuter nouns is -i, while a
few nouns take the ending -mi:

drva ~ drvmi ‘firewood'
14s ~ lasmi 'hair'
1judjé ~ 1ljudmi ‘people’
né¥ ~ mo¥mi "man'

tla ~ tlémi/tli  'floor'
zéb ~ zobmi "tooth'

10. A number of nouns in common use display

changes in the stress or form of their stems:

(a) Forms in the singular for the word
&16vek 'person' display a stress shift but
are otherwise regular:

Xlovéka, &lovéku, &lovékom.
Its dual forms are: &lovéka, &lovékoma.
Its nominative plural 1is ljudjé (see also
notes 5.(a), 6., 7., 8. and 9. above)

(b) Forms in the singular for the word otrok
'child' are otrdka, otrdku, otrdkom.

Its dual forms are: otrdka, otrdkoma.

Its nominative plural is otrdci, and the
other forms are otrdke, otrdk, otrdkom,
otrécih, otroéki.

(c) The following two neuter nouns add an
-eg suffix and have a consonant alternation
throughout their declensions:

uhé ~ ufdésa 'ear'

oké ~ o¥ésa 'eye'
[Note: The plural of oké is o&i. It is de-
clined like stvar, i.e it becomes a feminine
noun. See p. 27.]
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11. The noun dan 'day' is declined as follows:

singular dual plural
N dé&n dnéva dnévi
A dan dni/dnéva dni/dnéve
G dné/dnéva dni dni
D dnévu dnévoma dném/dnévom
L dné/dnévu dnéh/dnévih dnéh/dnévih
I dném/dnévom dnéma/dnévoma dnémi/dnévi

FEMININE (CLASS II) NOUNS

1. Borrowed nouns ending in ~a are declined
like Class II feminine nouns, e.g. finkcija
'function'.

2. The normal genitive plural ending for ncuns
in Class II is zero (#), but a small number
may be found with the ending -4, e.gq.

gbra ~ gbér/gori ‘mountain’
séstra ~ sé@ster/sestri 'sister'
and one in -1: beséda ~ beséd/besedi ‘word’'.

3. The noun gospa 'madam'/'Mrs.' has exceptional

endings:

-é& in the dative/locative singular and in
the nominative/accusative dual/plural

-a in the genitive dual/plural

~éma in the dative/instrumental dual

in the plural ~ém (dative), -éh (locative),
-émi (instrumental)

4. The feminine nouns of Class II which end in a
consonant almost always have the ending -ev.
Also included here are the nouns

miti ‘'mother' and h&{ ‘'daughter’
(the genitive being matere and h&ére, the
accusative miater, h&ér and the instrumental
miterjo, h&érijo).

5. To feminine nouns of Class II ending in =-a
belong a number of masculine nouns, e.g. sldga
'servant', koléga 'colleague' and vdjvoda
'duke'. They are grammatically feminine (i.e.
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they decline like feminine nouns), but their
modifiers are always masculine and decline as
masculine modifiers, e.g. 'our man-servant':

nominative genitive

na¥ sldga nadega slage
Despite the preceding rule, it is noted that
there is a growing tendency to decline these
nouns as masculine nouns of Class I, In the
sentence which follows the genitive singular
of the word koléga occurs as koléga instead
of the expected kolége:

Méjega koléga ni titkaj.
'‘My colleague isn't here.'

(See pp. 105 and 121-122 for an explanation

on the use of the genitive in sentences of
this type.)

FEMININE (CLASS III) NOUNS

A comparison of the declensions for the
nouns migsel and stvir on p. 27 reveals a differ-
ent set of endings for the instrumental singu-
lar, the dative and the instrumental dual, and
the dative, locative and instrumental plural for
those nouns which take the stress on the ending
(mostly monosyllabic ones such as kést 'bhone'):

-ijo, -ima, ~im, =ih, -imi (unstressed)

as opposed to

-j6, -éma, -ém, -éh, -mi (stressed)

Further, there is a small group of nouns
like misel which have the ending -jo in the
instrumental singular, -ma in the dative and
instrumental dual, and -mi in the instrumental
plural, e.g. mi¥ 'mouse’'.

NOTES FOR STRESS ON NOUNS

1. As noted earlier (see p. 19), nouns may have
a non-mobile stress, i.e. the place of stress
remains on the same syllable *hroughout the
declension. Many masculine nouns have an A
stress pattern on the root, such as in the
word pétnik on p. 26. A small group of nouns
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displays a B pattern with the stress on the
ending, e.g. stebér [stebsr] 'pillar'. a
limited number of nouns, including some words
in frequent usage, take a C stress pattern in
which the stress moves from the root to the
ending in the genitive singular and in all
dual and plural forms, e.g. nést (p. 26).

The vast majority of neuter nouns display an
A stress pattern, e.g. léto (p. 26). A few
nouns have a B stress pattern, e.g. sence
'temple'. In those neuter nouns with a C
stress pattern the nominative and genitive
singular endings are stressed, while on the
remaining forms the stress moves to the root
of the word, e.g. srcé (p. 26).

In a large number of words, including both

masculine and neuter nouns, a variant of the
A stress pattern is seen in which the place
of stress moves within the stem so that it

always falls on the penultimate (next to the
last) syllable, e.g. jé&zik ~ jezika 'language’
téle ~ teléta 'calf'. Others include:

bo¥i¥& ‘'Christmas’ prédlog ‘'proposal’
&l6vek 'person' préstor ‘'space’

jélen ‘'deer' razred ‘classroom’
Jérnej (proper name) sdsed ‘neighbor’
médved 'bear' zakon '‘law'

dtok 'igland' zavod 'institution'

The vast majority of feminine nouns ending in
-a display an A stress pattern, e.g. knjiga
(pp. 26-27)., In a small group of nouns in
which the -e- c¢f the stem represents the
vowel [a] there is an opt10na1 B stress
pattern, e.g. e.g. stéza/steza '‘path'. There
is a group of nouns in common use with an
optional C stress pattern moving from the
stem to the ending in the following cases:
accusative, genitive and instrumental singu-
lar, dative and instrumental dual, all cases
of the plural, e.g. géra (see note on p. 28
with reference to gbra).
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Feminine nouns of Class II ending in a conso-
nant do not display a B or C stress pattern,
i.e, the stress is a non-mobile A pattern re-
maining on the stem, e.g. cérkev (but note
possible variants in stress and form for the
preceding word on p. 28),

Some feminine nouns of Class III may have an
A stress pattern throughout the declension,
as in misel (p. 27), while the others display
a C stress which moves to the ending in the
genitive and instrumental singular and in all
forms of the dual and plural, e.g. stvidr (see

p. 27 and comments on Class III nouns on
p. 34).




ADJTECTIVES

Adjectives 1n Slovene, like nouns,
distinguish gender, case and number. They are
declined and have sets of endings, and they
reflect the gender, case and number of the noun
which they modify . For masculine adjectives in
the nominative singular, there 1is the pos~
sibility of distinguishing between the in-
definite ('a‘/‘an') and the definite ('the')
forms. With the exception of the nominative and
accusative cases, in the singular masculine and
neuter adjective declensions coincide. In the
singular feminine adjectives have endings like
the noun knjfga (see pp. 26-27). In the dual,
there is an opposition of masculine t» feminine
and neuter for the nominative-accusative case
only. In the plural, forms for four of the six
cases are identical for all three genders.

Adjectives in Slovene have three de-
grees: positive, comparative and superlative.
Each 1is fully declined.

The wvast majority of adjectives in
Slovene are declined like bogat 'rich' which
follows:

MASCULINE / NEUTER FEMININE

singular

N bogadt/bogati bogato bogata

A N/G bogédto bogato

G bogatega bogate

D bogatemu bogati

L bogatem bogati

I bogdtim bogato
dual

N/A  bogita bogati bogati

D/I < bogatima >
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plural

bogdti bogéita bogate
bogdte bogata bogate
bogdtih
bogatim
bog4tih
bogdtimi

NEUQM
AN A A
v v v

NOTES TO ADJECTIVE DECLENSIONS

1. The definite form of the adjective is made by
adding the ending ~i to the indefinite mascu-
line adjective as in bogat &ld6vek 'a rich man'
vs. bogati &lévek 'the rich man'. Appropriate
questions eliciting the indefinite or definiie
form include the words kdk¥en and katéri:

Kakfen &16vek? 'What kind of a person?’
Bogat &lévek.

Katéri &16vek? ‘'Which person?'
Bogati &ldvek.

2. (a) Adjectives ending in -ski, -%ki, -ji, -nji
cannot be used in the masculine nominative
singular without -1i:

gslovénski 'Slovene'
angléfki '"English"
divji 'wild®

srédnji 'middle’

(b) Adjectives which are derived from nouns
and indicate possession and are formed with
the suffixes -ov/-ev or -in are inherently
definite and do not require the definite form
ending -i in the masculine nominative singu-
lar, e.g. o¥étov 'father's', miterin 'mother's’

(c) In certain instances the use of the defi-
nite form is obligatory, e.g. with ordinal
numerals péti dan 'the fifth day', after
demonstrative tisti smé¥ni &18vek 'that funny
man', with comparative adjectives mldj¥i brat
'younger brother' and in phrases in which the
adjective qualifies the meaning of a modified
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noun such as in béli kruh 'white bread® or
gidni vit 'orchard'.

(a) One adjective, midjhen 'small', has so>cial
definite forms for all three genders:
mali, mila, milo.

(b) The adjective vélik 'big' also has forms
for the definite which are distinguished by
vowel quality and a stress shift in all three
genders:

Indef. vélik, velika, veliko

Def. véliki, vélika, véliko

(c) Two adjectives display a shift in stress
in the masculine forms: débel ~ debéli 'fat’',
r6jen ~ rojéni 'born'.

Adjectives whose stems end in -c, -&, -¥%, -&
and -j end in -e in the neuter nominative and
accusative rather than the expected -o, e.g.
domid¥e 'domestic'. (See comment p. 22.)

Many adjectives, particularly those ending in
a simple -k, -n, -r or -1, have an -a- or an
unstressed -e- [=a] present in the masculine
nominative singular form. These are fleeting
vowels which drop in all other forms of the
adjectival declension, e.gq.

te¥ik(or té¥ek) ~ té¥ki, té¥ka, téfko

'‘difficult’

tajen ~ tajni, tidjma, tadjno 'secret

déber ~ débri, ddébra, débro 'goodf

tépel ~ tbépli, tépla, téplo 'warm'

A number of adiectives are not declined. Some
display gender only, e.g. rad, ridda, rado
(plural: radi, rade, rdda) 'glad' (for the
special use of rad see p. 111), while a num-
ber of adjectives of foreign origin display
neither gender nor are they declined, e.qg.
¥ik 'stylish', fajn 'fine', gay [géjl 'gay',
bé¥ ‘beige’', prima 'top rate', e.g. prima
hotél 'a top rate/swell/first class hotel'.

41




40 Adjectives Grammar

The latter are quite popular, but only some
are accepted in the literary language.

NOTES ON STRESS FOR ADJECTIVES

The vast majority of Slovene adjectives
have an A stress pattern (non-mobile on the stem),
i.e. bogdt (see above). A small group of adjec~-
tives may have a B stress pattern (non-mobile on
the ending in all forms), e.g. temeén, temnegi,
etc. 'dark', but it is often an optional stress.
The tendency is towards the A stress pattern for
all adjectlves. One finds, for example, the
adjectlve temén in the variant forms temidn and
témen. The latter form is the preferred one,
and the stress falls on the first syllable where
1t so remains throughout its declension. Note:
The vowel in the root of this adjective is [el.

THE COMPARATIVE DEGREE

The comparative degree of adjectives in
Slovene is formed by the simple addition of one
of the following suffixes: -%¥-, -j- or -&j%- to
the root. The resulting forms are fully declined
like adjectives in the positive degree (see notes
for selection of suffix). Alternatively there
exlsts a compound form employing the words bolj
‘more' or manJ 'less' before the positive degree
of participles and those adjectives endlng in
-ji, —-ov, -in, -ski and -¥ki, e.g. bolj razbit
'more broken', manj urején 'less orderly’ With
either of the preceding formations, comparisons
in Slovene are made by using the preposition od
followed by the genitive case or the words kot,
kdkor or ko (the latter being more collogquial)
followed by the nominative case:

Péter je mlaj#i od Bérisa.
'Peter is younger than Boris.'

Vésna je Btarej§a kot (sem) Jaz.
'Vesna is older than I (am).'

Janez ni takd star kakor (si) ti.
‘Janez is not as old as you (are).’

4%
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THE SUPERLATIVE DEGREE

The superlative degree of adjectives in
Slovene is formed by the simple addition of the
stressed prefix naj- to the comparative degree:

N . . \ . - .

nijlep$i (= naj- + -lep- + -%- + -i) 'prettiest’
or by the use of the chpounds najbolj 'most' or
nijmanj 'least’',e.g. najbolj ohrinjen 'the best
preserved'. In constructions such as the follow-
ing either preposition od or izmed followed by
the genitive case may be used: Dfi¥an je od/izmed
vaeh najmo&neji.'Dudan is the strongest of all.'

NOTES FOR FORMING THE SIMPLE COMPARATIVE

1. The suffix -%- occurs with monosyllabic stems
ending in -b, -p and -d. The final -d of the
stem undergoes an alternation before the
addition of the suffix -%-. (See Consonant
Alternations, p. 20.)

1ép 'pretty’ 1ép&i 'prettier’
slab ‘weak’ slab&i 'weaker'
hid 'bad' hiaj&i 'worse '
mlad 'young' mlaj&i 'younger '
rad 'glad’ rajéi 'gladder’

In some cases the final consonant of the stem
is lost before the addition of the suffix -%-:
gftd ~ gf¥i ‘'ugly' ~ 'uglier'
tfd ~ tf¥%i 'hard' ~ 'harder'.

2. Adjectives which end in -ek, -ak or -ok drop
that suffix, and the final consonant of the
stem alternates.

globok 'deep’ gléblji 'deeper’
kratek 'short'  kradji 'shorter’
nizek "low' ni¥ji 'lower'
bzek 'narrow' 6¥ji 'narrower'
$irok ‘wide' gir&i 'wider'
sladek reweet'  s13j&i ‘sweeter'
tanek "thin' tanj¥i "thinner'
te¥ak *heavy'  té¥ji 'heavier'

visok "tall' vi&ji "taller'
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The suffix -j- occurs with monosyllabic stems

ending in -g, -k and -h. Consonant alterna-
tions take place.

blig 'mild" b14%5i 'milder
drag 'dear’ dra%iji 'dearer’
tih 'quiet’ ti&ji 'quieter'

The suffix -é&j%- occurs with all other adjec-
tives and is always stressed.

bister ‘clear’ bistréj%i 'clearer'
bogat 'rich' bogatéj¥i 'richer’
&ist 'clean’ Sistéj&i 'cleaner’
mil ‘gentle’ miléjii ‘gentler’
mo&an 'strong’  moénéj¥i 'stronger'
nov "new’ novéj¥i ‘newer’
star ‘old" staréj&i ‘older’

The following adjectives have irregular
comparatives:

bli¥nji 'near'  bli¥ji 'nearer’
déber "good' béljéi 'better'
délg ‘far' dalji ‘farther'
lahek 'easy' 1a%5i 'easier"'
majhen/mali 'small' minj¥i 'smaller’
vélik ‘big' vé&ji 'bigger’

A number of adjectives have alternate forms
for the comparative. Some of those listed
below are not in current use and may be found
only in older literature or in dialects.

globok 'deep' gléblji or globddji

or globokéij&i

kriatek 'short'  kra&ji or krdj¥i

méhek 'soft' mé&ji or mehkéij&i

$irok ‘'wider' §iréi or $irji

In addition to forming comparatives by using
the suffixes -¥%-, -j- and -éj%-, the positive
form of an adjective may be prefixed by pre-
giving the meaning 'too' or 'extremely"':
predélg 'too long'’
prelép 'extremely pretty'
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8. The construction &im....tem.... is used with
the comparative degree of adjectives (as well
as with adverbs) in the following way:

&im vé&ji, tem bdlj&i
'the bigger the better'
&im pametnéj¥i, tem bolj zahtéven
'the wiser the more exacting'
&im préj, tem bdlje
'the sooner the better'
&im bolj zgddaj, tem bélje
'"the earlier the better'’




ADVERBS

Adverbs in Slovene modify verbs, adjec-
tives and other adverbs. They may come at the
beginning, in the middle or at the end of a
phrase or sentence. Adverbs are not declined and
supply information about:

time kd4j 'when' védno ‘'always
degree zelé ‘'very' samd ‘only'
manner takéd 'so! skilpaj 'together’
place kjé 'where' titkaj 'here'

amounts kdéliko 'how much’
Others pose questions such as zakdj ‘why' or
causal relationships such as zatd 'therefore'.
Those adverbs which can occupy a rela-
tive position in a sentence have gpecial rela-
tive forms (see also note 3. on p. 52):
K&m grék?
'"Where are you going?'
pPé6jdi, kdmor hé¥e¥!
'Go where you want!'
Kéliko dendrja imdte?
'How much money doc you have?’'
Kélikor vém, oféta ni doms.
'As far as I know father isn't home.'
Certain adverbs use the particle le for
emphasis. When the particle follows the word it
is written together with it. When le precedes it
is separated by a dash, e.g. tam + le > tamle
'there'!, tjale 'there'! (motion), tule 'here'!
takéle 'so'!, as opposed to le + ti > le-tu

'here'!, le-tam ‘there'! (see note 5. on p. 53).

In addition to the adverbs provided
above, adverbs derived from adjectives in
Slovene are extremely common, €.g. tajno
‘secretly' from t&jen ‘'secret' and prijazno
'kindly' from prijazen 'kind'. Adverbs derived

from adjectives usually coincide with the neuter
nominative singular form ending in -o or -e.
Sometimes the -o is stressed in the adverb form,
e.g. lepd ‘'beautifully', as opposed to the
unstressed -o preferred for adjectives: lépo.
Like adjectives, adverbs derived from
them may appear in the positive, comparative and
superlative degrees.Refer to pp. 41-43 for their
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formation. See also note 7. on p. 42 for the use
of the prefix pre-.
lepd léple najlepse

'beautifully/more beautifully/most beautifully'

Listed below are commonly encountered
adverbs which display consonant alternations or
exceptional forms in the comparative. Many of
the corresponding adjectives are on pp. 36-38.

The learner will notice that in a large
number of cases there exist alternate forms with
abbreviated suffixes so that, for example, both
blf¥e and bli¥je, hilje and hiaj¥e or méde,
mé¥je, mehkéje or mehkéj¥e, may all be encoun-
tered. Native speakers of Slovene will often
prefer one form over another, and some of the
forms are found only in literary texts. The list
below presents the shorter of the variant forms
(shortest when applicable):

blizu 'near’ bli%e ‘nearer’

&ésto 'often’ Lé&&e 'more often’
délgo 'long (time)' dalj 'longer'

débro 'well' bdlje "better'

drégo 'costly' dré%e 'more costly'
globdko ‘deeply’ gléblje 'more deeply'
hudd 'badly"' haje 'worse'

kasné "late’ kasnéje 'later'

krdtko ‘briefly’ krij¥%e 'more briefly'
lahké 'easily'’ 14%e 'more easily'
malo vlittle'/'few' manj 'less'

mehké 'softly"’ mé&e ‘more softly'
nizko "low’ nike 'lower'

girdko ‘'widely' girke 'more widely'
tiho 'quietly’ ti%e 'more quietly’
veliko 'a lot'/'much' véd& 'more '’

visdko 'highly' vie 'more highly'

In addition to being derived from adjec-
tives, a number of adverbs in Slovene are formed
from other parts of speech.

exanples
from pronouns:
zakdj, &emd ‘'why', 'what for'
(both derived from kiaj ‘what’)

W
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from nouns:
ddnes 'today’ from 4 ‘day"
nocdj 'tonight' from 'night’
jatri ‘'tomorrow' from ‘morning’
from verbs:
ponevédoma ‘'unknowingly'
from védeti 'to know'
gledé 'in view of'
from glédati 'to look at'




PRONOUNS

Pronouns in Slovene are fully declined.
They are traditionally divided into the follow-
ing categories: personal, interrogative, in-
definite, possessive, demonstrative and
relative. The most important ones are presented
here. '

Personal pronouns have stressed and
unstressed forms (clitics). Stressed forms are
used to indicate emphasis. Additional informa-
tion on clitics is found in the chapter on word
order. In the spoken and written language per-
sonal pronouns in the nominative case are nor-
mally omitted except for emphasis or to avoid
confusion of person in ambiguous verbal forms,
e.g. the conditional. Declensions of personal
pronouns are given below. Acceptable alternate
forms are those listed as "or", while the clitic
forms are preceded by a slash (/). Forms with
two stresses indicate that either stress may be
found.

gsingular
I’ 'you' [reflexivel
N  jaz ti
A méne/me tébe/te sébe/se
G méne/me tébe/te sébe/se
D méni/mi tébi/ti sébe/s1
L méni tébi sébi
I mendj tebd j sebbj
or or or
mano tabo sdbo
'he’ 'it’ 'she’
N on éné éna
A njéga/ga njé/jo
G njéga/ga njé/je
D njému/mu njéj or nji/ji
L njém njéj or nji
I njim njé
47
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dual

'we two' 'you two'
(m/n) (f) (m/n) (£)

mfdva midve vidva vidve
néju véju
nama vama
né ju vaju
nédma vana

'they two'
(n) (£)

dnidve énidve
nja or njiju/ju or jih
njima/jima
njfju/gjih

njima

plural
'we' 'you'
(m/n) (f) (m/n) (f)

mi mé
nas
nas
nam
nas

'they'
(n)

éna
njé/jih
njgh/jih
njlq/jim

njih

njimi
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[Note: Short forms of the accusative case are
always combined and written together with mono-
syllabic prepositions, and the stress falls on
the preposition, e.g. z&me 'for me' (as opposed

to the emphatic za méne), prédte 'before you',
pbdnjo '(moving) under it'. Compare the latter
form with the instrumental case pod njdé '(rest-
ing) under it'. Further, there is a special con-
traction for the masculine and neuter accusative.

It is -nj (as opposed to the enclitic form ga)
seen in nadnj ‘onto it'

(cf. na njéga).]
INTERROGATIVE (followed by relative form)
'who' 'what '’

(kdr)
(kir)

kdé (kdér) kaj
kéga (kégar) k&7
kéga (kbgar) &ésa (&ésar)
kému (kémur) &ému (&émur)
kém (kémer) &ém (&émer)

kém (kémer) &im (&imer)
Other Pronouns
{m) (n) (f)

The following are possessive pronouns:

svéj svéje
mé j méje
tvdj tvéje
njegév njegbvo
njén njéno
ndjin n&jino
véiin Véiino
njan njano
na¥ nafe
va¥ vafe
njihov njihovo

svdja
méja
tvéja

» 7/
njegova
njéna
ndjina
P
vajina
. #
njana

/2
nd¥a
vé&a

wd
njihova

2. Demonstrative pronouns:

ta té
gfsti gisto
oni ono
isti isto

ta
tista
Pl

ona

”
ista

‘one's own'
'my‘'/'mine’
'vour/s'
‘this'

'her/s'
'our/s(two) '
‘your/s'(two)
‘their/s'(two)
‘ours/s’'
'your/s'
'their/s'

'this'
'that’
'that'(distant)
'same’
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tdk téko taka
téksen takEno tdkéna
té1lik téliko t8lika
télik$en té1ik¥no tS8lik%na

The following list contains

Gramnmar

'such'’

'such a'

'so much'

'(as) much (as)'

a number of the

most commonly used interrogative, relative

and indefinite pronouns:

$iglv &igivo  &igdva
drag driigo driga
kak kdko kdka
kakSen kak&no  kak&na
kdk&en kdkéno  kdk&na
katéri katéro  katéra
kélik ké&liko kélika
kélikéen kélik¥no kélik¥na
néki néko néka
nobén nobé&no nobéna
sém sé@o séqa
ves vse vsa
vsdk vséko vsaka

The pronouns in 1., 2 and 3

'whose'

'other'
'some'/’any'
'any kind of’
'what kind of'
'which'/'whose'
'how large'
'(as) large (as)'
'a certain’?
'none at all'’
'alone'

'all’

'every'

. above are fully

declined, differing in detail from the adjectival
declensions found on p. 37. Note the declensions

of t4 'this' and ves 'all':
gingular
{m) (n) ()
N t4 té ta
A N/G N té
G téga té
D tému téj/t%
L tém téj/ti
I tém té
dual
N/A td té/t1 té/tl
D/I téma

{(m) (n) (£)

\ \ \
ves vse vsa
N/G N Vsé

vsegq  yse
vsemu VS?Z/VS{
vsem Vse3<v31
vsem vso
vsa vsl vel

\
vsema
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plural
\
N ti ta té vs1 vsa vsl
Pl pd P4 \ \ \
A té ta teé vse vsa vse
G téh vseh
\
D tém vsen
L téh vseh
Ve . . .
I témi vseill

NOTES ON PRONOUNS

1. Standard grammars are not consistent in their
presentation ¢of the dual forms for personal
pronouns. The nominative case of the dual is
ligsted in the charts above as midva / midve,
vidva / vidve and &nadva / dnidve. One may
also encounter the follecwing variant forms for
the nominative case of the feminine: médve /
védve / onédve. Similarly, not all grammars
agree on allowable forms for the locative of
the dual. In addition to those listed in the
chart, one may also also find the forms:

nina vama njima

_ 2. (a) Indefinite pronouns also include:

n{hgé (gen. nikdégar) 'nobody *
ni& (gen. ni&ésar) 'nothing'
nobéden ‘not one'

(See p. 105 for information concerning the
use of double negatives.)

{b} The prefixes malo-, marsi-, ne-, ni- and
veak~- may be added to a number of pronouns
(as well as to adverbs) such as kd6, kaj,
kak, kik¥en and katéri producing words with
indefinite meanings, e.g.

nékdo *somebody '

nikdo 'nobody '’

vsakdo 'everybody’

ma lokdo 'hardly anyone’
marsikdo 'many a person’
nékaj '*something'
malokaj 'hardly anything'
marsikasij 'many a thing'
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Relative prcnouns(and adverbs) in Slovene are
formed by adding the suffix -r{(-) to the root
of pronouns and are fully declined. (See, for
example, the declensions of kdér and kir on
p. 43.) Included among relative pronouns are
the words kidkr¥en ‘like', kélikrgen 'such as’'
and &igar 'whose'. The latter is not declined
and refers to masculine nouns only, e.g.
Gospddu, &igar hifo vidil%, ¥ésto prodijam
knjige. 'I frequently sell books to the
gentleman whose house you see.'
If the noun of reference is not masculine,
the proper case form of the relative pronoun
katéri would be used in place of &igar:
Gospodinji, katére hi¥%c vidi¥, prodijam
knjige. 'I sell books to the lady whose
house you see.'
Glédi skbézi 6kno, katérega vidis.
'Look through the window which you see.'’
[See p. 108 for an explanation on the use of
the genitive case in the preceding example.l

The indeclinable ki is a relative pronoun
meaning 'who' or 'which'. When appearing in
the function c¢f the nominative case, ki re-
quires no pronoun. When functioning in any
other case, ki must be used in combination
with a short form (clitic) of a personal pro-
noun whose gender and number agrees with the
noun of the main clause to which it refers.
The case of the pronoun, however, is governed
by the verb or preposition of the relative
clause, e.qg.
knjfga, ki je bila na mizi
'the book which was on the table’
to je tisti fant, ki také lepd pdje
‘that's the same boy who sings so
beautifully'
BOT
&lovek, ki ga vidi#
‘the person whom you see’
pfenica, ki jo kupijes
‘the wheat which you are buying'
ljudjé, ki jim govorid
‘*the people to whom you are 3peaking’

J4
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ofi, ki v njih igré vesélje
'the eyes in which joy plays
znanec, ki ga ne oménja¥ pogdsto
'an acquaintance whom you don't
i mention frequently'

5. The unstressed particle le is frequently used

with pronouns (as with adverbs - see p. 44)
in Slovene and serves to emphasize a word or
phrase. When it precedes the word, it 1is
joined by a dash, and when it follows it is
written together with the word, e.q.

Vprafili smo tistole ¥&no

or
Vpra%ili smo le-t4é ¥éno.
'We asked that very woman.'
In the second example a form of le-td occurs.
It may also be written as tidle. Pronouns which
can be combined with le include &nale / le-6na
— "she!', takSnale 'such a one!' and others.

o1

Y




o

NUMERALS
The two main categories of numerals in

Slovene are: cardinal and ordinal. A list of them
follows:

cardinal ordinal
0 ni¥ [ndlal [(ni&ti/nalti]
1 én (&den), &no, é&na pfvi
2 dva, dvé driagi
3 trije, tri trétji
4 Stirje, &tiri fetiti
5 pét éti
6 &ést ésti
7 sédem sédmi
8 Ssem Osmi
9 devét devéti
10 desét deséti
11  endjst enajsti
12 dvéanajst dvandjsti
13 trinajst trinajsti
14 Ytirinajst $tirinajsti
15 étnajst etnidjsti
16 éstnajst estnajsti
17 sédemnajst sedemnajsti
18 &Ssemnajst osemnd jsti
19 devétnajst devetndjsti
20 dvajset dviajseti
21  énaindvajset [note!] énaindvajseti
22 dvdindvajset [note!] dvaindvajseti
23 triindvdjset [note!] triindvajseti
24 ftiriindvajset [note!] Ltiriindvajseti
25 pétindvajset [note!l] pétindvajseti
30 trideset trideseti
40 $tirideset Ltirideseti
50 étdeset étdeseti
60 éstdeset éstdeseti
70  sédemdeset sédemdeset i
80 Ssemdeset ésemdeset i
90 devétdeset devétdeseti
100 sté stoti
101 sté éna sté pivi
200 dvésto dvéstoti
300 tristo tristoti
400 Stiristo Ltiristoti
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Numerals

500 pétsto étstoti

600 ¥£éststo £éststoti

700 sédemsto gsédemstoti

800 ésemsto dsemstoti

900 devétsto devétstoti
1000 tisod tisodi

1001 tiso& éna tiso& pfvi
2000 dvd tiso& dvitiso&i

3000 tri tiso& tritiso&i

4000 Stiri tisod Etiritisoki
5000 pét tisoé péttisodi
100,000 sté tisol stétisoli
1,000,000 milijén milijénski/milijénti
2,000,000 dvd milijéna dvamilijénti
3,000,000 trije milijéni trimilijonti
4,000,000 Stirje milijéni $tirimilijoénti
5,000,000 pét milijbébnov petmilijénti
1,000,000,000 milijirda milijdrden

Some fractions have their own special forms, e.g.

1/2 éna polovica

1/3 éna tretjina

1/4 éna &etrtina OR en KetFt

1/5, 1/6 éna petina, éna %estina, etc.

In comparing cardinal and ordinal
numerals, the student will note that ordinals
from 'fifth' onward are formed by the addition
of the suffix -i to the cardinal, e.g. pét + i =
péti. The cardinals sédem and ésem drop the
final -e [8]. The cardinal stdé and its compounds
take the suffix -ti, as does milijén (which also
has an alternate form in -ski), as well as the
rarely used nf&ti/nfilti. Milijarden adds the
guffix -en [anl. The ordinals pfvi, dragi,
trétji and &etfti should be learned as separate
vocabulary items. [Observe accent and stress
changes from cardinal to ordinalll

In the preceding list the
100,000 to 1,000,000,000 are given in their
American style, i.e. with commas. The learner 1is
reminded that Slovene,in standard European style,
uses the comma to set off millions (1,000,000 =
1,000.000) and to designate fractions ('three

numerals from
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tenths' = 0,3). Further, in printed texts when
numerals are followed by no punctuation they are
to be read as cardinals. A period (i.e. decimal
point) is used to indicate ordinals and to set
off thousands:

i, 8, 3 = éna ('one' is read as feminine),

b6sem, tri
1., ., 3. pfvi, 6smi, trétji
100.000 sté tisod

DECLENSIONS

The cardinal numeral 'one' occurs in the
singular and is declined like bogat (p. 33). The
cardinals 'two', ‘'three' and ‘'four' share a
substantial number of endings in common with
dual and plural endings for adjectives but
display a number of endings which require spe-
cial attention. Each of the preceding is
presented in its entirity Dbelow. Ordinal
numerals are adjectives, e.g. pfvi, pfva, pfva
'first' and are declined like bogdti (see p. 37
and note 2.(c) on p. 38).

(m) (f)
éden / én éna
N/G éno
énega éne

énenu éni

énem éni

énim éno

The numerals 'two', ‘'three' and 'four' distin-
guish gender in the nominative and accusative
cases:
(m) (n/f)
N dvd trije £&tirje dvé tri &tiri
dvad ¢tri Stiri dvé tri &tiri

dvéh tréh $tirih

dvéma trém &tirim

dvéh tréh &$tirih

dvéma trémi &tirimi

Numerals from 5 to 99 do not distinguish gender
and are declined like adjectives in the genitive,
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dative, locative and instrumental plural. 'Five'
is declined below.

N/A pét

G pétih
D péEtim
L pétih
I pétimi

Case agreement with numerals

(a) The number ‘one' is an adjective and modifies
nouns in the singular. If a verb appears in the
sentence, it is also in the singular. The special
masculine form &den stands alone, i.e. does not
act as a modifier:
Imid pét otrdk, pa je le @den njé&mu
poddben.
'He has five children, but only one
resembles him.'
En sim gospdd je priZel.
'*Just one gentleman arrived.'

(b) The number 'two' is a dual, and the noun
and verb occurring with it are also in the dual:
Dvi gospdda sta prifla.
'Two gentlemen arrived.'

(c) The numbers 'three' and 'four' behave like
plural adjectives, as do the nouns which they
modify. The verb is also in the plural:
Trije/%tirje gospddje mo pri¥li.
'Three/four gentlemen arrived.'

(d) When used in the nominative case, the num-
bers 'five' and higher require that nouns and
adjectives which follow be in the genitive
plural. In all other cases the numbers, nouns
and adjectives agree in case. The verb, however,
occurs in the third person neuter singular:
Pét gospddov je prigld.
'*Five gentlemen arrived.'
Desét 1épih deklét se je pogovarijalo.
‘Ten pretty girls were talking.'

~
L.
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NOTES ON NUMERALS

St6é 'one hundred' is declined like pét: std,
stétih, etc. (A special form stdtina exists

to indicate groups of one hundred and is used

in both the singular and plural, e.g. stétine
1judi 'hundreds of people'). The numeral tisod
'‘one thousand' is declined like a masculine noun.

In practical terms there is a tendency not to
decline numerals other than digits and simple
nmultiples of tens in the spoken language. At
the early stages of language learning, the
student of Slovene will need to know certain
forms of numeral declensions, e.g. those which
will be needed in telling time: ob %¥é&stih 'at
six o'clock' (see pp. 114-115).

By the addition of the suffix -krat to cardinal
numbers, one obtains an adverb of frequency:
énkrat ‘once', dvikrat 'twice', etc. Examples:
énkrat na dan
'once a day'
Bil je &nkrat té&en.
‘'He was punctual for once.’
On je dvakrat staréj¥i od méne.
'He's twice as old as I.'
Dines sem ga dvikrat videl.
‘I saw him twice today.'

By adding the suffix -i¥ to ordinal numer-
als, one obtains an adverb of time:
pfvié ‘'firstly', 'for the first time"
driigi&é 'secondly', ‘for the second time'
Examples:
Pfvié sem v Ljubljdni.
'This is my first time in Ljubljana.’
dragi¥ se o¥eniti
'to get married for the second time'
v¥asih se %31i, drigi& kri&{.
'Sometimes he jokes, and at other
times he shouts.'

The word ob4 / obé 'both' behaves in all
respects like dva / dvé, including in its

by




Grammar Numerals

declension (obéh, obéma). Compare the case
forms with the declensions of t4 and ves.

[Note: Native speakers feel dvd / dvé and

obid / obé to be pronouns.]

Slovene has collective numerals, i.e. words
used to indicate groups or units. They are
declined like adjectives.

(a) There are the special forms endj, dvdj,
tréj and &etvér. Higher collectives are
formed by adding the stressed suffix -ér to
the cardinal form of the numeral, e.g. petér,
tisodér. They are used w1th noung which have
no singular, e.g. dvéja vrata 'two doors' or
to designate the number of dlfferent types of

an object, e.qg. sedméra vina 'seven varieties
of wine'

(b) The neuter singular form may be used to
designate groups of people or objects. In
such cases the noun follows 1n the genitive
plural, e.g. desetéro ljudi ‘'a group of ten
persons’

[See also note. 1. above concerning stétina.]




PREPOSITITIONS

Each preposition in Slovene requires the
use of one or more cases when used with nouns
and adjectives. In those instances where the
same preposition may be used with more than one
case, 1its meaning changes. Compare, for in-
stance, the preposition z (8) when it requires
the genitive case and when used with the in-
strumental case. A list of the most common
prepositions and the cases which they govern
follows accompanied by illustrative phrases. The
translations attempt to . provide each
preposition's basic meaning, but the learner is
reminded that some prepositions, e.g. za 'for',
cover a wider variety of senses than can be
expressed by a single "equivalent" in English.
The examples each indicate one possible meaning
of the given preposition.

GENITIVE

klizu 'near’

véz je blizu hile.

'The car is near the house.'
brez 'without'

hi%a brez vita

'a house without a garden'
do 'up to' / 'till’

do dand¥njega dné

'up to this day'

'from' / 'out of'

priti iz Ljubljine

‘to come from Ljubljana’'

‘from among'

Tzmed hi¥% se je sli¥al krik.

'A cry was heard from among the houses.'

'(from) above'

On je visdko {znad njih.

‘He towers high above them.'®

‘from under’

Véda téde izpod skile.

'Water flows from under the cliff.'

‘from in front of'

Odpeljil je izpred hife.
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1zza
rd
mimo
Vd
namesto
od

okd1li /

pdleg

préko

P4
razen
srédi
z (8)

[See
” -
zaradi

zraven
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'He left from in front of the house.'

'from behind'

sénce sije izza oblika.

‘The sun shines from behind the cloud.'

'bz' / ‘'past’

1a je mimo cérkve.

'‘She walked past the church.’

‘instead of'

Péjdi tja namesto méne.

'Go there in my stead.’

‘(away) from'

pét od Ljubljine do Zigreba

‘the way from Ljubljana to Zagreb'

okrég ‘'around'

Pogévor se je sikal okdli politike.

‘The conversation revolved around
politics."'

okrég pétih

taround five o'clock’

'beside’

hoditi pbleg njé

'to walk beside her'

'‘across'

préko hribov in dolin

'the length and breadth of the country'

(= 'across the hills and valleys')

'except’

vsl razen méne

'everybody except me'

'‘in the middle of'

srédi oceina

'in the middle of the ocean'

‘off of' / ‘'from'

z mize vzéti

‘to take (something) off of the table’

s téga stali¥da

‘from that point of view'

end notes for spelling of z / s.]

'because of'

Zaradi bolézni je ostal doma.

‘He stayed home because of illness."'

'beside’

851a je zraven cérkve.

‘The school is next to (beside) the
church.'

iy
(W]




tez

med

na

nad

ob

kljub

préoti

Prepositions
DATIVE

‘to' / 'towards'

Grém k odvétniku.

'I'm going to (my) lawyer's.’

h glavi

'{pointed) towards the head’

end notes for spelling of k as h.]
'in spite of'

Kljub tému vsemu ni sré¥en.

'In spite of all that he's not happy."
'towards'’

préti za&étku léta

‘towards the beginning of summer'

ACCUSATIVE

across'

iti &ez réko

‘to go across the river'

'‘among'

pisti med rizbojnike

'to fall among thieves'

‘onto' / 'at'

Okno gléda na filico.

'The window looks onto the street.’
na pfvi pogléd

‘at first sight'

'(to go) above'

Mé¥ mu je visel nad glivo.

'The sword hung above his head.'
'against'

ob mizo udiriti

'to bang against the table'

'(to go) for' / 'to get

poslati po zdrivnika

'to send for a doctor'

'(to go) under'’

Dajte t6 pod klja¥.

'Put it under lock and key.'
'‘(to go) in front of°

Prédme naj ne hddi. [see note on p. 49]
'Don't walk in front of me.'
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skéz (i) 'through'
poglédati ské6z(i) &kno
'to look out (through) the window'’
'into'
Grém v hifo.
*I'm going into the house.'
for' / '(to go) behind’
vatépnica za gledali¥de
'‘a ticket for the theater'
Sénce gré za géro.
'The sun is going behind the mountain.'’
‘against'
Sen zéper té.
‘I'm against that.'

LOCATIVE

'onl

Vino je na mizi.

*The wine is on the table.'
'*about’

govoriti o v&jni

'to talk about war'

‘at' (in time expressions) / ‘by'
ob tréh [see p. 911

'‘at three o'clock'

drevé ob Savi

‘a tree by the Sava (river)'
‘after'

po bo¥i&u

‘after Christmas'

'‘at' / 'near’

pri vi¥em bratu

'at your brother's (place)’
pri Sknu

'near the window’

|inl

biti v Ljubljani

'to be in Ljublijana‘

INSTRUMENTAL

'between'
med nébom in zemljd
'between heaven and earth'
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*above'
Sénce je nad obzdrjem.
'The sun is above the horizon.'

pod 'under’

sedéti pod drevésom
'to sit under the tree'

pred 'in front of'

véz je pred higfo.
'The car is in front of the house.’'

z {8) ‘with'

zZa

z v86 mo&jb
'with all one's might'
vatiti s séncem
'to get up with the sun’
fSee end notes for spelling of z/s.l
‘behind' / ‘'after’
Za hi%o je vft.
'There's a garden behind the house.'
éden za drigim
'one after another'

NOTES TO PREPOSITIONS

The preposition z/s is used with the genitive
and instrumental cases. It is spelled z when
used before a word beginning with a voiced
consonant or with a vowel. Likewise, 8 is
used before a word beginning with a voiceless
consonant (see pp. 19-20), e.qg.

z dvtom 'by car'

z dédon ‘with grandfather'
but

8 pbfto 'by mail'

8 tebdj 'with you'

The preposition k is used with the dative
case. It is spelled h when it comes before
a kor g, e.qg.
h kénju '[to walk] towards the horse'
h gladvi ‘[to point] towards the head'




VERBS

Slovene has a rich verbal system. There
are special forme for the infinitive and supine,
described below, as well as sets of forms which
change by person (conjugation). The verb in
Slovene is further characterized by the category
of tense (present, past and future) and by mood
(indicative, imperative, optative, conditional),
aspect (imperfective and perfective) and voice
(active, passive and medium). Finally, it has
participles (adjectival and adverbial) which are
derived from verbs and also have sets of forms.
Each of the preceding is summarized below with a
more detailed treatment of each provided through-
out this chapter.

INFINITIVE

Slovene verbs are entered in the diction-~-
ary in their infinitive form. The vast majority
of verbs have an infinitive ending in -ti, with
a small number ending in -&i.(The -i is not nor-

mally pronounced in conversational Slovene in
the Ljubljana area.)

Examples:
délati ‘to work’
misliti ‘to think'
sésti 'to sit down’
kupovati 'to buy'
pisdti 'to write'
dvigniti 'to lift’'
razuméti 'to understand'
nésti 'to carry'
rééi 'to say'
mol&ati 'to be silent'
videti 'to see'
&ati 'to hear'
piti 'to drink’
priti 'to arrive'

SUPINE

As opposed to the infinitive ending in
-ti or -&i, the supine has the endings -t or -é&.
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It is used after verbs of motion such as {ti 'to
go', priti ‘to arrive', hoditi 'to walk?, peljé-
ti 'to lead' and té&i ‘to run', seen in the fol-
lowing examples:

infinitive supine
délati Grém délat.

'I'm going to work.'
1841 pPéjdi 1&&.

'go lie down!'’
nakupovati $la je nakupovat.

'She went shopping.'
pé&&i Grém péé&.

'I'm going to bake.'
pisdti Téci pisat.

'Run off to write.'

It should be noted that supine forms do
not necessarily coincide with the shortened con-
versational forms of the infinitive. In some
cases there is a different accent:

infinitive long/short forms gupine
délati / délat délat
but
1881 /s 1é& 18¢
spati / spat spat

PERSON AND CONJUGATION

The present tense is conjugated with a
set of endings for three persons in all three
numbers: singular, dual and plural. The present
tense of the Slovene verb is divided into four
basic classes in this presentation, with a fifth
residual group of verbs which have irregular con-
jugations.

TENSE

There are three tenses in Slovene: the
present, past and future. The present tense 1is
simple, i.e. it is non-compound, while the past

6o
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and future tenses are compound and are formed by
combining conjugated forms of the verb biti 'to
be' with the participle in -1, normally called
the descriptive participle. In older literature
one may encounter the compound past perfect
tense, no longer in active use and not presented
here.

MOOD

Mood indicates the speaker's attitude
about an action or condition. This may be ex-
pressed in four ways in Slovene:

1.) The indicative mood is used to express
factual statements or elicit information
as in the following question and reply
(statement):

K4m gréi? Grém domébv.

'Where are you going?' 'I'm going home.'

2.) The imperative mood is used in order to
express commands and requests. It has
gsets of forms for the second person sin-
gular and the first and second persons
of the dual and plural.

3.) The optative mood is used as an indirect
appeal for the involvement of a person in
an action. It does not have a separate
set of endings but rather requires the
use of a special particle coupled with
the regular verbal forms of the first
person singular and the third persons
singular, dual and plural.

4.) The conditional mood in Slovene is used
to express potential events. It is formed
with the particle bi in combination with
the descripive participle in -1.

ASPECT

Verbs in Slovene are classified by aspect.
Most are either imperfective or perfective, with
a small number being considered biaspectual. The
imperfective aspect denotes actions in progress
or actions which are without 1limit or which are
repeated. The perfective aspect denotes a momen-
tary or limited action, i.e. one with a specific

)
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completed result. Additionally, verbs in S5lovene
form aspectual pairs, the imperfective and per-
fective partners of which are derived in a num-
ber of ways discussed later in this chapter.

VOICE

Voice indicates the relationship between
the subject and the action expressec by a the
verb. Slovene grammarians traditiona:(ly recog-
nize three categories of voice: activz2, passive
(which is limited to past passive participles)
and medium (middle).

The active and passive voices subsume the
categories of transitive and intransitive. A
transitive verb is one which is capable of ex-
pressing an action carried from the subject to
the object as in the following sentences:

Véra pi¥e pifmo.

'‘Vera is writing a letter.'

Bérem knjigo.

'I'm reading a book.'

An intransitive verb cannot take a direct
object as in the following sentences:

Véra spi.

'‘Vera 1s sleeping.’

Hi%a je goréla dva dni.

'The house burned for two days.'

Medium (middle) voice refers to actions
which return to the person engaging in them. The
category 1includes for the most part reflexive
verbs which are discussed later in this chapter
in greater detail, e.q.

Mima se umiva.

'Mother washes herself.'

PARTICIPLES

Slovene has five participles:

1.) Slovene has two adverbial participles. They
are derived from verbs and are used to des-
cribe actions concurrent with the action of
the verb of the main clause or which precede
that action in time.
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2.) Adjectival participles are of two kinds: The
first type includes the present and past
(pasgive) participles. They behave as adjec-
tives, i.e. they can modify nouns and are
fully declined 1like other adjectives. The
former is an active one, and the latter is a
passive one. The descriptive participle in
-1 is the second type of adjectival parti-
ciple. It is used in forming the non-present
tenses (past and future) and the conditional
mood and denotes gender and number only.

ORGANIZATION AND CLASSIFICATION OF VERBS

The morphology of the verb in Slovene
has been described by grammarians and linguists
in a number of different ways. The approach used
here is one which distinguishes infinitive and
present tense stems. The infinitive and present
tense stems coincide in many verbs, but often
they do not. Establishing a basic division
between the two stems will help the student to
better understand the structure of the Slovene
verb, organized on the formal oppostion of the
infinitive and present tense stems, and to
create its various sets of forms.

A Slovene verb will be encountered in a
given form which could be the infinitive (the
dictionary entry) form, a present tense form,
the imperative, or other. For each new verb it
is recommended that the student learn the fol-
lowing forms: the infinitive from whose stem one
can automatically generate the supine and the
past participles, including the descriptive
participle in -1; the first person singular and
third person plural of the present tense, from
one or both of which the imperative and present
participles can be generated. Further, it 1is
helpful to understand that verbs consist of
several elements, the most basic of which is its
root. For example, the root of the infinitive
'to walk'/'to go on foot' hodfti is hod-. (See
also p. 131 for nouns derived from this same
root.) The root carries a basic meaning, which
can be modified by the addition of a prefix as

et
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in obhoditi 'to make one's rounds'. (See p. 91
for a list of verbal prefixes.)

Suffixes may be added after the verbal
root. They do not change the basic meaning of
the verb. They create a stem which serves as the
base onto which endings will be added. For
example, in the case of hoditi the infinitive
suffix -~i- 1s added to the root hod~ creating
the stem to which the 1infinitive ending 1is
added: hod- + -i- + -ti = hoditi. Infinitive
suffixes are the following: -#-, -a-, -ova-, -i-
-, -—e- and -ni-. (Compare this 1list to the
infinitives presented on p. 65.) Present tense
suffixes are the following: ~-#-, -a-, -i, -e-
and -uj-. Reconciling the infinitive and present
tense stems 1s explained in the notes on the
present tense conjugation.

Endings may be single, i.e. the infini-
tive ending, or may come in sets, i.e. those for
the various tenses. They are either personal or
non-personal. Personal endings, 1i.e. endings
which change according to the subject of the
verb, are those which appear in the sections
below treating the conjugation of the tense
forms and the formation of the imperative. All
other endings for Slovene verbs are non-personal
and include the infinitive, the supine and all
participles. (Adjectival participles indicate
gender, but not person.)

CONJUGATION OF THE PRESENT TENSE

With the exception of the third person
plural, there is a one set of endings for the
conjugation of the present tense. The selection
of the correct ending of the third person plural
is seen on the following chart and is described
in the notes. The present tense conjugations are
divided into four basic classes. A fifth class
includes a number of irregular verbs, and these
are treated separately on pp. 89-91. When com-
paring the four conjugations which follow with
the list of infinitives given on p. 67, one may
note that the 1list includes verbs with the
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following infinitive suffixes attached to their
roots:

-a- (délati, pisidti and mol&ati)
—i= (misliti)

-e- (videti and razuméti)

-ni- (dvigniti)

-ova- (kupovati)

-~ (nésti, sésti, ré¥i, &ati,

piti, and priti).

The number of suffixes to which endings
are added in the present tense is smaller (-#¥-,
-a-, —-i-, -e-, and -uj-). They behave in a pre-
dictable fashion with regard to sets of forms
and endings, explained for each category in the
notes which follow. Further, only one of three
vowels, -a-, —-i- and -e-, may precede the end-
ings of the present tense. The verbs razuméti,
misliti and délati retain those vowels in both
the infinitive and present tense stems, and the
present tense endings are added directly to the
stems. The verbs molditi and videti take the
vowel -i- as their suffix in the present tense
and are conjugated like misliti. The verb dvig-
niti takes the suffix -e- as do all remaining
verbs in the list above. They have a -#- suffix

to which the vowel -e- is added before the end-
ings:

nésti -~ nes#- + -e-

réd&i ~ re¥f4- + -e- (root = rek-)
gégti ~ gses$— ¢ sed#- + -e-
pigati ~ pis$- > pi¥#- + -e-

priti ~ prid#- + -e-
kupovati ~ kupujf- + -e-
dati  ~  &ujE- + -e-
piti ~ pij¥- + -e-

Present tense endings

singular dual plural
1. -m -va ~-mo
2e -& ~-ta ~-te
3. ~-# ~-ta -jo/-e/-o

~
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PRESENT TENSE CONJUGATIONS

infinitive délati misliti
'to work' "to think'
singular
1. délam mislim
2. déla¥ misli&
3. déla misli
dual
1. délava misliva
2.- 3. délata mislita
plural
1. délamo mislimo
2. délate mislite
3. délajo mislijo
infinitive nésti kupovati
'to carry' "to buy'
singular
1. nésem kupijem
2. nése& kupilje&
3. nése kuptije
dual
1. néseva kupiijeva
2.- 3. néseta kuptijeta
plural
1. nésemo kupiijemo
2. nésete kuptijete
3. nésejo/nésé kupiijejo

NOTES ON THE PRESENT TENSE CONJUGATION

1. Verbs of the type délati and misliti are
among the most common types of verbs encoun-
tered in Slovene. As can be seen above, the
vowel, 1f any, of the infinitive suffix is
not a reliable guide for the vowel to which
the present tense verbal endings are to be
added. That is the reason why the student is
encouraged to learn each verb in its infini-
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tive form (the form in which it is listed 1in
dictionaries), the first person singular and
the third person plural. The latter is also
necessary because of the variants often found
here (see footnote 8. below). The chart below
summarizes the infinitive and present tense
suffixes and is followed by notes which will
provide hints on reconciling the choice of
the vowel to be used in the conjugation of
the present tense:

infinitive suffix vowel of present tense

~§- nésti, sésti, ré&i,
dati, piti,
Vi .
priti

délati
mol&ati
pisati

kupovati

rd - .
misglita

videti
razuméti

dvigniti

OR

The chart which follows arranges the same
information in a different way, presenting
the present tense vowelz and suffixes:
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present tense vowel present tense suffix

délati

migliti
videti
mol&ati

all others & nésti, ré&i
~e- séati, priti
kupovati (includes
&Gti and piti)
razumét i
dvigniti
- P4 -
pPisati

(a) As can be seen, verbs which have an -a-
in the stem of the infinitive require special
attention from the learner. The vast majority
of them retain that -a- in the present tense
and are conjugated like délati. It should be
noted that verbs in this class always add a
-j- to their stem when used to create other
forms derived from the present stem (e.g. the
imperative and active participles):

dela- > delaj-.

(b) A number of verbs with an infinitive in
-ati, always preceded by the soft consonants
-%-, -¥- or -¥%-, take the vowel -i- in the
present tense, e.g.

'to hear' slifati ~ sli¥%im ~ s1{¥%ijo
"to lie" le2idti ~ le¥im ~ le¥ijo

"to be silent' mol&iti ~ mol¥im ~ moléijo

The presence of a soft consonant does not
always mean that the verb behaves as those
noted above. Some of them are also conjugated
like délati, e.g.

"to pay' pladidti ~ pla¥am ~ pii¥ajo

'to end' konditi ~ kon&im ~ kon&ijo
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(c) A significant group of verbs with an -a-
in the infinitive stem display an alternation
of the root consonant (see consonant alterna-
tions on pp. 20-21) in all forms of the pre-

sent tense. Such verbs take the vowel -e- in

the present tense, e.d.

'to write'  pisdti ~ pi¥em ~ pifejo

'to seek' iskdti ~ 1%¥%em ~ i¥%&ejo

Included here also are the verbs:

'to lead’ peljéti ~ pé%jem ~ pé}'ejo
'to call' klicati ~ klidem ~ klidejo
'to take' jemdti ~ jémljem ~ JFémljejo

(d) Verbs whose infinitive ends in -ovati f{or
-evati) are conjugated like kupovati,i.e. the
-ova-/-eva~ suffix of the infinitive contracts
to form a present tense suffix in -uj-, and
the vowel of the present tense is -e-. A very
small number of other verbs which have the
vowel -i- or -u- before the infinitive ending
-ti also have a present tense stem ending in
-j-. They belong to this category as well and
include the verbs:

'to drink’ piti ~ pijem ~ pijejo

'to hear' dati ~ Eﬁjem ~ &lajejo

Most verbs which have an -i- in the infini-

tive stam retain that -i- in the present
tense and are conjugated like misliti, e.g.

'to praise' hvaliti ~ hvilim ~ hvalijo

'to speak' govoriti ~ govorim ~ govorijo

'to exclude' izklja¥iti ~ izklja¥im ~
izk1j6¥ijo

[Note: See 2 (d) above for the conjugation

(a) Verbs with an -e- in the infinitive stem
take the vowel -i- or -e- in the present tense
and must be learned individually. The group of
verbs which take the vowel -i- in the present
includes:

'to see' videti ~ vidim ~ vidijo

‘to live' ¥ivéti ~ ¥ivim ~ ¥ivijo

7
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"to burn' goréti ~ gorim ~ gorijo
'to sit' sedéti ~ gedim ~ sedijo

(b) To the group of verbs which take the

vowel -e- in the present tense belong the
verbs:

'to understand' razuméti ~ razimem ~
’ .
razinejo
’ - .
‘to be allowed' sméti ~ smém ~ sméjo

In verbs with an infinitive suffix in -ni-
that suffix is replaced by -ne- irn the pre-
sent tense, e.q.

to lift:® dvigniti ~ dvignem ~ dvignejo
'to set out' kreniti ~ krénem ~ krénejo

(a) Verbsg with a ~#- stem in both the infini-
tive and present tense such as nésti take the
vowel -e- as a suffix in the present tense,
[Note:In the absence of a vowel, the root and
the stem of the infinitive are the samel. The
infinitive ending is added directly to the
final consonant of the root, as is the vowel
-e- of the present tense.

(In the case of 'to sit down' sésgti ~ sédem ~
sédejo the alternation of s ~ d between the
infinitive and the present tense and parti-
ciple in -1 (sédel) is exceptional and is not
found among the consonant alternations given
on pp. 20-21. Such information is normally
provided in dictionaries.)

(b) All verbs whose infinitives end in -¥&i
belong here. Their present tense forms have
either -&- or -%¥- throughout their conjuga-
tions. The root consonant of those verbs is
either a -k- or a -g-. Although not apparent
from the infinitive, the descriptive parti- i
ciple in ~1- will reveal the rouot consonant.
Alternatively, one may be guided by the fact
that those with a -&- in the present tense
have a root in -k-, and those with -%¥- have
a root in -g-, e.g.
"to lie down' 1é&i ~ 1é¥em ~ légel

fand
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8.

Some verbs display the -k- or -g- in alter-
nate forms for the third person plural, e.qg.
‘to say' ré¥i ~ ré¥em ~ ré¥ejo/rekd ~ rékel.
(See also the following section on past and
future tenses.)

[Note: The verb mo&i does not follow the
preceding pattern. It has a special conjuga-
tion. See p. 90.]

There is a mixed group of verbs 1n common use
whose stem present tense stem cannot be pre-
dicted on the basis of information provided
in the preceding analysis. Their conjugations
must be learned individually.

(a) The following verbs take the vowel -e- in
the present tense:

"to read' brdti ~ bérem ~ bérejo

‘to select' izbriti~ izbérem~ izb&rejo

' e 2y - z 2 P

to arrive priti ~ pridem ~ pridejo

P ] &1. &\ &\. é’

to begin zacéti ~ zacnem ~ zacdnejo/zacnd
Ly 2 P S

'to take' vzétili -~ vzamem ~ vzamejo

'to sing' péti ~ pSjem ~ pdjejo

(b) The following verbs take the vowel -i- in
the present tense:

'to fear' b4ti se~ bojim se~ bojijo se
'to sleep' spati ~ spim ~ spijo
'to stand' stiti ~ stojim ~ stojijo

(c) See pp. 89-90 for the special conjuga-
tions of the following verbs:

biti  'to be'

jésti 'to eat'

dati 'to give'
védeti 'to know'

iti 'to go'

iméti 'to have'
hotéti 'to want'
nd&i ‘to be able'.

(a) A number of verbs of the type nésti 'to
lead' have short alternate forms in the third
person plural: nésejo / nesd. Similarly: 'to

-~
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begin' zadéti ~ za¥néjo / zaéné. The short
form is always stressed on the final syllable.

(b) Likewise, a few verbs whose ending is
normally a stressed -{jo in the third person
plural (of the misliti type of conjugation)
may take an alternate ending, also stressed,
in -é. The longer forms are preferred in the
contemporary spoken language, while the short
forms may be found in older literature or in
dialects. Examples:

'to hurry' hitéti ~ hitijo / hité

'to lie' le¥ati ~ le¥ijo / le¥é

‘to live' ¥ivéti ~ %ivijo / Zivé

PAST AND FUTURE TENSES
FORMATION OF THE DESCRIPTIVE PARTICIPLE IN -1

The past and future tenses in Slovene
are compound formations <consisting of an
auxiliary verb plus the descriptive participle
in -1. That participle 1is coupled with the
present tense of the verb biti 'to be' in order
to express a past tense and with the future
tense of the same verb to express the future.
When functioning as an auxiliary, forms of the
verb ‘'to be' are unstressed. Its conjugations
are presented in the charts which follow and on
p. 89. The participle expresses gender and
number, while the auxiliary verb denotes person
and tense. The descriptive participle in -1 is
formed from the infinitive stem by the simple
addition of the -1 to the final vowel of the
stem, e.g. 'to speak' govor-+-i-+-ti = govoriti,
likewise govor-+-i-+-1 = govoril, govorila, etc.
Verbs with an infinitive stem in -#- ending in a
consonant (including all verbs with the infini-
tive ending -¥i) add an -e- [e] before the -1
of the descriptive participle for the masculine
singular form only. The following list provides
the masculine and feminine descriptive par-~
ticiple in -1 of the all verbs shown in the
analysis in note 1. on pp. 72-74:

ol
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déjlati ~ délal / délala
pisdti ~ pisal / pisala
mol&iti ~ mél¥al / moldidla
kupovdti ~ kupoval / kupovala
misliti ~ mislil / mislila
dvigniti ~ dvignil / dvignila
videti ~ videl / videla
razuméti ~ razimel /razuméla
piti ~ pil /pila

gati ~ &1 / &ala

nésti ~ nésel / nésla

sésti ~ sédel / sédla

ré&i ~ rékel / rékla

Note that, in the verb sésti the -1 1is added
to the root -d- (see note 6.(a) above) with an
-~e— [8] inserted in the masculine form. Like-
wise, verbs in -¥i have in their root either -k-
or -g- (the root consonant of each of these
verbs before alternation) which is used to form
the descriptive participle as seen in ré&i and
14&i. (see note in 6.(b) above)

PAST TENSE

'to work' mascul ine feminine neuter

singular
1. délal délala délalo

” " "

délala délali délali

"

tr

délali délale délala

" " "




"to speak’

gingular
bom
bo&
bo

bova
bosta

bomo
boste
bodo

Verbs

FUTURE TENSE

masculine

govdril
”

"

govorila

” .
govorili

"

n

feminine

govorila

”

”

govorili

H

r'd
govorile

"

Grammar

neuter

govorilo

"

£

govorili

"

'
govorila
o

"

IMPERATIVE

Comands and strong

requests in Slovene

may be issued in the second person singular, dual

and plural, as well as in the

first person dual
and plural. The

basic form of the imperative is
that of the second person singular. It is formed
from the present tense stem. There are two possi-
ble suffixes, -j- or -i-, to which the following
endings are added, as seen below in the verbs
délati 'to work' and nésti ‘to carry':
$, -va, -ta, ~-mo, -te
singular
délaj nési
"{you) work / carry!'
dual
délajva nesiva
'let's you and I work / carryl’
délajta nesita
'you two work / carry!'
plural
délajmo nesimo
'let's work / carry!'
délajte nesite
'{you) work / carry!'

be
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Those verbs with a present tense stem in
-a- (délati) retain that -a- and add the suffix
-j- to the stem (refer to note 2 (a) on p. 74),
e.g. délaj-. This creates a stem for the impera-
tive to which the other endings are added in the
first and second persons dual plural. Note that
the stem of délaj is now equal to that of the
verbs kupoviti ~ kuptj- (p. 74), &4ti ~ &aj, and
piti ~ pij- (note 2 (d), p. 75). The vowel -i- is
used as a suffix to create the stem, i.e. the
basic form, of the imperative for all other
verbs, i.e. those with present tense suffixes 1in
-#- or -i- (i.e. those verbs which take the
vowels -i- or -e- in the present tense conjuga-
tion). This includes all verbs of the type mig-—
liti, videti and mol&iti,as well as verbs of the
type nésti, sésti, rédi, priti, dvigniti, razu-
méti and pisati (See notes 2.-7. on pp. 74-77.).
The vowel —-i- is added directly to the final con-
sonant of present tense stem. [Note: Verbs with
an infinitive in -&i have a special alternation
of the root consonant: -g->-z- and -k->-c-.)

samples of imperatives

infinitive / lst sing. imperative
Yitati / &itam Eitaj
délati / délam délaj
and
kupovati / kupljem kupij
&ati / &ldjem &aj
piti / pijem pij
péti / péjem pbJj

but

infinitive / 1lst sing. imperative
lift'’ dvigniti / dvignem  dvigni
speak* govoriti / govorim  govori
lie down' 18%i / 1é%em lézilnote!l
be silent' moléiti / mol&im mél1&i
carry' nésti / nésem nési
write’ pisiti / pifem pi&i
arrive' priti / pridem pridi
understand' razuméti / razimem  razami

~
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'to say' ré&¥i / rélem récilnote!l]

'to sit’ sedéti / sedim sédi

'to sit down' sésti / sédem\ sédi\

'to begin' zakéti / za&nem zaén1
OPTATIVE

Slovene has a category of mood, comple-
menting the imperative, called the optative
which exhorts the 1listener(s) or expresses the
desirability of an event which may be rendered
in English by words such as 'let, 'should' and
'may'. The optative pattern uses existing sets
of verbal forms, namely the present tense in the
first person singular and in the third person
singular, dual and plural before which the par-
ticle naj is placed:

singular
1. naj délam 'let me work'/'I should work'
3. naj déla 'let him/her/it work’

dual and plural
3. naj délata 'let the two of them work'
3. naj délajo 'let them work'

examples
Naj ti pé¥ljem prepis?
'Should I send you a copy?'
Vélel je, naj gredd.
'He ordered them to go.'
Naj bd!
'Let it be!’
Naj po&iva v miru!
'May he rest in peace!’
K&4j naj storim?
'What should I do?'
Réci mu, naj pride!
'Tell him that he should come!'
Naj stdne, kdr héke!
'Let is cost what it may!’
Naj ljudi ré&ejo, kdr hé¥ejo!
'Let people say what they will!'
Nisem védel, ali naj se sméjem ali jd¥em.
‘I didn't know whether to laugh or cry!’'
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CONDITIONAL

There are two conditional patterns in
Slovene. They are formed using the descriptive
participle in -1 and the simple addition of the
particle bi. In compound sentences both the main
and the subordinate clauses require that the
verb appear in the conditional form.

PRESENT CONDITIONAL: The particle bi i1s accom-
panied by the descriptive participle in -1. (See
p. 78 for its formation.)
Bi mi lahké pomagdli?
'"Would you (please) help me?'
Bi mi dali bgenj?
'"Would you give me a light?'
Ne da bi jaz védel.
‘Not as far as I (would) know.'
Jaz bi %el, ko bi utégnil.
'T would go if I had time.'
Se bi védel, bi ti povédal.
'If I knew, I would tell you.'
Ko bi mislil na nevdrnost, bi vojdk v bitki
znorel.
'"If he thought about the danger, a
soldier would become insane in battle.'
Jaz bi délal, &e bi me kdo plial.
'T would work if someone would pay me.'
Ona bi ¥13 na Brézje, &e bi jo ti zapéljal
z 4vton.
'She would go to Brezje if you would drive
her.'
M{ ne bi dvignili cén, ¥e bi ne bili
proizvédni strééki také visoki.
'We wouldn't raise prices if production
costs weren't so high.'

PAST CONDITIONAL: The participle bi is accompa-
nied by the descriptive participle in -1 of the
verb 'to be' (bi bil) plus the descriptive par-
ticiple in -1 of the action under gquestion. The
following sentences illustrate the past condi-
tional, but the learner is cautioned that they
are stilted and belong to the literary language.

8&)
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In conversational Slovene the present conditional
would more likely be used:

e ne bi bil zamiidil tlstega letala, bi se
bil z druglml pétniki vréd smftno
ponesrédil.

'If he had not missed that plane, he
would have been killed with the other
passengers, '

Ko bi védel, kaké mé¥na je slivovka, bi je ne
bil sp11 cél kozarec na di¥ek in se ne bi
bil také osmé$il.

'If I had known how strong the plum.brandy
was, I would not have drunk a whole glass
in one gulp and made such an ass of my-
self.'

PARTICIPLES

As seen above, Slovene has a descriptive
participle in -1 used to form compound tenses
(past and future) and the conditional mood.
Beyond that there are two adverbial and two
adjectival participles. All five are part of
both the written language and of the educated
style of spoken Slovene. The two adjectival
participles, the present (active) and the (past)
passive, behave in all respects like adjectives,
i.e. they agree in gender, case and number with
the modified noun. In the spoken language adjec-
tival participles are frequently used as simple
adjectives, e.qg.

M6j brat je moléé¥& Xlsvek.
‘My brother is a reticent (quiet)
person.' [literally 'remaining silent']
Re&éno, storjéno.
'(No sooner) said (than) done.*®
Césta je zapfta.
'The road is closed.'

The two adverbial participles behave as other
adverbs in Slovene, with the present adverbial
participle describing simultaneous actions, and
the past adverbial participle describing antece-

&6
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dent actions. Basic rules for the formation of
adjectival and adverbial participles are pro-
vided below.

ADVERBIAL PARTICIPLES: Slovene has two adverbial
participles, one with the ending -e/-je and the
other with the ending -v#i/-%i. They modify the
main verb of the given sentence.

The participle in -e/-je denotes an action
simultaneous with the main verb of the sentence.
It is formed from imperfective verbs by adding
the vowel -e to the final consonant of the pre-
sent tense stem (stems in -#-, -i- and -e-). As
was the case in the formation of the imperative,
verbs with a present tense stem in -a- (délati)
add an -j- to their stem (p. 80) to which the
ending -e is added.

(See below for stems in -uj-.)

exanples
molédti ~ moléim ~ moléé ‘being silent'’
Moldé so £11 v smit.
'They went to their death silently.'
igrati ~ igrém ~ igraje 'playing’
Té bom igraje narédil v pdl are.
'T'11 complete that in half an hour
(playing)' [= 'It's child's play!]
sésti ~ sédem ~ sedé 'sitting'
176 délo lahké oprdvlja$ sedé.
'You can do that while sitting.'

Other examples include:

stojé from stiti ~ stojim 'to stand’

gredé from iti ~ grém 'to go'

le¥é from le¥ati ~ le¥im 'to lie'

kupovaje (kupije in an older literary form)

from kupovidti ~ kupfijem ‘to buy'

[Note: In the last example there is a tendency
to derive the participle for this class of
verbs from the infinitive stem -ova- by the
addition of -j- + -e rather than from the present
tense stem -uj- so that their formation is like
that for délati.]
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The participle in -v¥i/-8i denotes an
antecedent action, i.e. one completed before the
action of the main verb of the sentence and is
derived from perfective verbs. It is limited in
use primarily to the literary language. It is
formed from the infinitive stem to which the
ending -v&i is added. In the case of verbs with-
out a vowel in the infinitive stem, i.e. those
with a -#- stem (including those verbs whose
infinitive is -&i), the ending -%i is added di-
rectly to the root/stem consonant:

pozabiti ~ pozabil ~ pozabiv¥i
'having forgotten'
dvigniti ~ dvignil ~ dvigniv&i
'having raised'
but
réli ~ rékel ~ rék£i 'having said'’
sésti ~ sédel ~ séd§i 'having sat down'

examples
Séd&i k mizi, so zakéli jésti.
'Having sat down at the table, they began

to eat.'
Pozaéfvgi, da ni domd, je zdcéla preuréjati
sabo.

'Forgetting [=Having forgotten] that she
wasn't home, she began changing around
the room.'

«Zdrdvo» je rékla Milica, vstopiv&i v hi¥o.
'""Hello, " said Milica, entering [=having
entered]j the house.'

ADJECTIVAL PARTICIPLES: There are two adjectival
participles in Slovene, a present (active) one
formed from imperfective verbs and a past (pas-
sive) one formed from perfective verbs. Both be-
have like adjectives and can be fully declined.
The rules for forming adjectival participles are
somewhat complex, and there are a number of ex-
ceptions.

The present participle is formed from the
present tense stem. Its ending is ~-& which is
added to the vowel -o- or -e-, the selection of
which is described below:

&8
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1.

(a) Verbs with present tense stems in -uj-
and ~a- (verbs of the type délati which
added -3j- in the imperative and adverbial
participle in -e/-je, do so here again)
take the ending -6&. [Note: It will help
to compare these forms to the third person
plural.]

délati ~ délajo ~ delajéd 'working'
¥ikati ~ ¥idkajo ~ fakajéd 'waiting'
kupovdti ~ kuplijejo ~ kupujéé 'buying’
potovdti ~ potiljejo ~ potujéd ‘travelling’

(b) Verbs which have a present tense stem
in ~-#- or -e-, i.e. those which use the
vowel -e- in the present tense, have a
third person plural ending in -ejo or -6,
They also take the ending -4&, adding it
to the final consonant of the stem.

pisdti ~ pi¥ejo ~ pi%é¥ 'writing'
nésti ~ nésejo/nesé ~ nesd& 'carrying'
bréti ~ bérejo/berd ~ berdl 'reading’

~V ~V . v f
réci ~ récejo/reké ~ rekéc 'saying'

Verbs with a present tense stem in -i- keep
that vowel throughout the present tense and
have a third person plural ending in -ijo
or ~&. They take the ending -é&&, adding it
to the final consonant of the stem.
misliti ~ mislijo ~ mislé&

"thinking'
¥utiti ~ &dtijo ~ Sutéd

'feeling'
moléiti ~ mol&éijo/moléé ~ mol&é&

'being silent'
le¥3ti ~ le¥ijosle¥é ~ le¥é&

*lying'’
sedéti ~ sedijo ~ sedé&

'sitting'

The past passive participle is formed

from the infinitive stem of transitive verbs, to
which an -n or -t is added. The vast majority of
verbs with past passive participles belong to
the perfective aspect,but a number in common use
are imperfective (e.g. kdhan and pe&én below) .

N
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Verbs which have an infinitive stem in -a-
or -ova- add -n directly to the -a- of the
stem, e.g.

napis&ti ~ napisan 'written’
kithati kithan 'cooked '
kupovati kupovan 'purchased’
poskédovati poskédovan 'damaged’
pladiti plidan "paid’
razprodati razprodan 'sold out'
zdélati zdélan ‘'tired'/'worn out'

(a) Those verbs with an infinitive stem in
-i- take the ending ~en added to the final
consonant of the stem. If that consoconant
is one which can alternate as described on
pp. 20-21, then that alternation will occur
before the -en is added.

hvaliti ~ hvaljen 'praised’
navaditi(se)~ navajen 'accustomed to'
oZeniti ~ oZénijen 'married’
ponositi ~ ponésen 'worn out’

yé . - ” ” r . )
popraviti ~ popravljen fixed
Vol - . pd .

raniti ~ ranjen 'wounded'
roditi ~ réjen "born'
uloviti ~ ulovljen 'caught'
urediti ~ urejen 'arranged '

. Pd -
uvoziti ~ uvédzen 'imported’

rd . VvV ’ ’
zapustiti ~ zapuscen abandonded

[Note: The soft consonants -&-, -¥- and -%-
are the result of earlier alternations and
cannot alternate further. Verbs with such
consonants are included in this group:
izk13G8iti ~ izkljaden ‘excluded’]

(b) Verbs which have an infinitive stem in
-#- or -e- (including verbs with an infin-
itive in -&i) also add the ending -en dir-
ectly to the final consonant of the stem
but without alternation (the first example
being an exception).

pédi ~ ped&én ‘baked' [note!]
plésti ~ pletén_ 'knitted'

prenésti ~ prenesen 'transferred'’

I
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3'

zfdeti ~ gfdgn ‘visible’'
zeléti ~ zZelen 'desired’

The ending -t occurgs in a limited number
of verbs in which the infinitive ending -ti
is preceded by -i-, -e-~ or -u~- and whose
present tense has the ending -em or -jem
(as opposed to -im) in the lst person sin-
gular.

razbiti ~ razbijem ~ razbit ‘broken'
skriti ~ skrijem ~ skrit 'hidden'
obiiti  ~ obifijem ~ obft 'shod'
Vo, . \ V4 7 '
zaCéti ~ zaknem ~ zacet begun

SPECIAL CONJUGATIONS

Listed below are the conjugations for

gseveral very common verbs in Slovene. Each of
them has its own special features, and the stu-
dent is advised to learn each verb individually:

biti 'to be'

present negated future
singular
\
1. sém nisem boém*
A P . /g
2. S1 nisi bo
3. je ni bé
dual .
1. sva nisva béva
”
2. - 3. sta nista bésta
plural X
1. smo nismo bémo
”
2. ste niste boste
\ Vé ”
3. so niso bédo

-1 participle bil, bila, bilo, bili
imperative bédi

* In addition, one may also encounter the more
archaic forms bédem, bbéde&, bdde, bédeva,
bédeta, bédemo, bddete, bddejo as well as the

colloquial third person plural future: bdjo.
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Fésti
'to eat'
singular
1. jém
2. jé
3. jé
dual
1. jéva
2. - 3. jésta
plural
1. jémo
2. jéste
3. jéjo
or
jedo
-1 participle
jédel/jédla
or
jel/jéla
imperative
jej
The

liarities in
have special

Verbs Grammar
diti védeti iti
'to give' 'to know' 'to go'
dam vém grém
dag véd grég
da vé gré
dava véva gréva
dasta vésta grésta
damo vémo grémo
diste véste gréste
dajo véjo gréjo
or or or
dadé vedé gredé
dil/didla védel/védela $el/%la
da j védi pbjdi

followings verbs also display pecu-
their conjugations, and two of them
negative forms as well:

iméti hotéti mb& i
"to have' "to want' 'to be able’
singular
1. imdm (nimam) hé&em* (néfem) mérem
2. imd¥ (nima¥) hé&e$ (néée¥) mérek
3. iméd (nima) héke (néée) mére
dual
1. imdva (nimava) hé&eva (né¥eva) mdreva
2. - 3.imdta (nimata) hé&eta (né&eta) méreta
pPlural
1. imdmo (nimamo) hé&emo (ndé&emo) méremo
2. imate (nimate) hélete (néfete) mérete
3. imdjo (nimajo) hédejo (nédejo) mérejo
-1 participle
imél/iméla hétel /hotéla mbgel/mégla
imperative
imej héti = mmmm———-
do
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* In addition, one may also encounter the non-
standard colloguial short forms &ém, %és, &e,
N .
déva, deta, ¥émo, déte, &éjo.

[NOTE: Two additional special imperatives:

pogléj from poglédati 'to look (at)'
vzéni from vzéti 'to take'.l

COMMENTS ON THE USE OF ASPECTS IN SLOVENE

As noted earlier, verbs in Slovene cone
in pairs, one partner of which 1is imperfective
and one perfective. These aspects may occur in
any of the tenses. Perfective verbs used in the
present tense, however, often imply an intended
future action (see examples on pp. 93-94). Verbs
in the imperfective aspect denote actions which
are unlimited and which may express one or more

of the following ideas: an action in progress
for some length of time, an action which is re-
peated or habitual (i.e. occurs frequently), or

an action which is not yet completed. Perfective
verbs, on the other hand, denote actions which
are limited and which have a single termination,
i.e. the beginning or end of an action, or an
action which is instantaneous,momentary or whose
conclusion is expected or foreseen. There are a
few verbs which occur in one or the other aspect
only, a few which are biaspectual, but the typi-
cal verb in Slovene is paired by aspect.

An unprefixed imperfective verb is
considered the basic form of a verb. Its perfec-
tive partner is typically formed from it by the
addition of a prefix. For example, the verb
pis4ti 'to write' in its prefixed form napisati
means 'to finish writing'. Among the commonly
used verbal prefixes we find the following:

do-, iz-, na-, o/ob-, od-, po-—,
pod—-, pre-, pred-, pri-, pro-,
raz—-, 8-, u-, v—-, vz-, zZ—-, Za-

Many of the preceding prefixes are derived
from prepositions (compare the lists appearing
on pp. 60-64). Some of these prefixes carry more
than one meaning. The learner will come to re-
cognize them and their meanings with greater

s

i
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familiarity with the language. In addition to
its basic prefixed form napisiti, the verb
pisati is found in the prefixed perfective forms
listed below. ([Note: The verb pisati and its
prefixed forms may be correctly used with the
stress on the -a- or -i-, e.g. pisdti OR
pisati.]
izpisdti 'to copy out'
[to write a text out of another]
opisati 'to describe’
[to write about]
odpisdti 'to reply in writing'
[to write from X to Y]
popisati 'to inventory'’
[to write bits of information]
podpisdti ‘'to sign'
[to write under, at the bottom of]
prepisdti 'to copy'
[to transfer across in writing]
predpisdti 'to prescribe'
[to write in front of]
pripisdti 'to annotate'
[to attach something in writing]
razpisdti 'to invite application’
[to write about detailing]
spisdti "to compose'
[to put together in writing]
zapisdti 'to jot down'
[the writing process is done and over,
i.e. It is behind youl

In addition to prefixation, there are other
ways in which pairs of imperfective/perfective
verbs are formed in Slovene. In many cases verbs
display a change within the root or have suf-
fixes in order to distinguish aspect:
imperfective perfective
dobivati dobiti "to get'
kupovati kupiti "to buy/shop’
obrafati obrniti 'to turn'
odlélati odloditi  'to decide'
ografati ogroziti 'to threaten'
ostajati ostati 'to stay'
pozdravljati pozdraviti 'to greet'

Vv 2 . . V. P . .
prezivljati preziveti "“to spend time'
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uré jati urediti 'to put in order'
zapisovati zapisati 'to jot down’
zbirati zbrati 'to gather'

In a limited number of cases an entirely
different root is used to form a pair of
imperfective/perfective verbs, e.g. govoriti 'to
speak' ~ ré#i 'to say' and jemiti 'to take' ~
vzéti 'to take'.

Sentences with imperfective and perfective verbs:
Inperfective:
Nipa je pisala pismo.
'Nina was writing a letter.'
Grém nakupovat v trgovino.
'I'm going shopping.'
Kdj bos$ délal?
'"What will you be doing?'
Lahké pla&am.
'I can pay.'
Ne odpiraj tjih pisem!
"'Don't open other people's mail!'
Zddj ga podpisiijem.
'T'm signing it now.'
Ali ne mérete graditi?
'Can't you build?'
Cestitali so driig drigemu.
"They congratulated one another.'
olga ne bére veliko.
'Olga doesn't read much.'
Nima smisla &dkati.
"There's no sense in waiting.'
KSliko &4sa stoji v1ak?
'How long does the train stay (here)?’
Té mi bo& plédfal!
'You'll pay (me) for that!'
Kdér 1jabi, ta kaznidje.
'Spare the rod and spoil the child.'
(lit.= 'He who loves, that one punishes.')

Perfective:
Nina je napisdla pismo.
'‘Nina finished writing the letter.'’
Knjigo grém kupit.
'I'm going to buy a book.'
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Jé%e je poglédal revije.
'Joe looked at the magazines.'
Tréba je/bo podpisiti formuldr.
‘The form has to be signed.'
Pridem zjiitraj.
'I'm coming (shall come) in the morning.'
Sé6la se za¥ne 1. oktdbra.
'‘School opens (will begin) on Oct. 1.'
Razbesnél se je nad mendj.
'He blew up at me.'
Zberite se!
‘Pull yourself together!’
Narédil sem se, kot da sem jézen.
'I pretended to be angry.'
Obi¥&ite me jhtri.
'Visit me tomorrow.'
K4j je postal on?
'‘What has become of him?'
Vrdta se niso hotéla odpréti.
'The door wouldn't [=didn't want tol] open.'
Osténete délgo v Slovéniji?
'Will you (do you intend to) stay long in
Slovenia?'

[NOTE: Students who undertake the study
of Slovene already knowing another Slavic lan-
guage should pay particular attention to the use
of aspects. Slovene, like Serbo-Croatian, allows
the use of the perfective aspect in the present
tense. Russian, on the other hand, restricts the
use of the perfective aspect to verbal actions
in the past and future denoting actions already
completed or whose termination is foreseen. The

perfective may not be used for a present tense
action in Russian.]

TENSE SEQUENCE IN SLOVENE

The learner is cautioned to take note of
the sequence of verbal tenses in compound sen-
tences when translating from or into Slovene.
There are significant differences between
English and Slovene in many cases. Compare, for

instance, the following sentences and their
translations:
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Rékel je, da o tém ni¥ésar ne vé.
'He said that he didn't know anything
about it.°

Analysis: Whereas both verbs in English occur

in the past tense, the sequence in Slovene is
different.While the first verb is in the past
tense, the second is in the present tense,i.e
there is something that the speaker does not
know at the time he spoke.

Lahké mu oménim tvéje te¥ive, ko ga bom videl
'I can mention your difficulties to him
when I see him.'

Analysis: In the English translation the verbs

occur in the present tense. (One might also
say 'I'll mention', i.e. future tense.) In
Slovene the first verb is in the perfective
present with an implication of a future act,
and it refers to a specific act, while the
second verb occurs in the imperfective future
without specifying when it is that 'I will be
seeling him'.

Ko bo¥ débil té pismo, bém ¥e v Berlinu.
‘When you get that letter I°'ll already
be .n Berlin.'

Analysis: Similar to the preceding sentence,

English uses the present tense in order to
suggest a future action in the first clause,
while in Slovene the future is used. In the
gecond clause both languages use the future.

Téne ni védel, ali Se %ivi méja miti.
'Tone did not know whether {(or not)
my mother was still alive.'

Analysis: As in the first example English places

both verbs in the past tense creating an am-
biguous statement concerning the state of
health of the speaker's mother. In Slovene
the verb of the first clause records an ac-
tion in the past. Whether or not the mother
of the speaker is alive at the time the dis-
cussion takes place is a fact of which Tone
was unaware.

7
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Opal je, da bo ujél zadnji Avtobus proti
dému.
'He hoped that he would catch the last bus
honme. "

Analysis: In English 'would' is used in place of
'will' 1n compound sentences such as the pre-
ceding one. The use of 'would' in such a case
is not related to the conditional mood dis-
cussed earlier. The gquestion here is not one
of conditions or potential events, rather the
person was thinking and hoping at that time
'I will catch the bus'. Compare the preceding
to the sentence on p. 83 ¥e bi védel, bi ti
povédal. 'If I knew / were to know (but I do
not), I would tell you <(but I can't, since I
d@o not know)' in which conditions would have

to be fulfilled in order for both events to
occur.

otrok ni védel, kij se z njim godi.
'The child didn't know what was
happening to him.'

otrdk ni védel, kij se je z njim godilo.
'The child didn't know what had
happened to him.'

Analysis: The first sentence above 1is like the
first example in this group. English uses the
past tense for both clauses, while in Slovene
it is clear that at the time the action is
taking place, the child did not know its
meaning. In the second sentence the child did
not know the meaning of an incident which
took place at an earlier time.

VERBS WITH THE REFLEXIVE PRONOUNS SE AND SI

The short forms (clitics) of the reflexive
pronoun sébe 'oneself', accusative 8e and dative
8i (see p. 47), may be used in combination with
a large number of verbs. The presence of the

pronoun produces a variety of different mean-
ings.
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Uses of the accusative reflexive pronoun se:

1. When used with transitive verbs, the pre-
sence of go denotes an action directed
back to the subject, e.g.

Mima umiva otrdka.

'Mother washes the child.'

vVSs.

Mima se umiva.

'Mother washes herself.'’
The preceding category includes such
verbs as:
briti se 'to shave (oneself)’
obla&iti se 'to dress (oneself)’
praskati se 'to scratch (oneself)'’

The use of se with a transitive verb often
serves to create a passive meaning for the
verb, e.qg.

Te¥kd ga je prepridati.

'It's hard to convince him.'
VS,

Preprilal sem se na lastne o&i.

'I saw it with my own eyes.'’

(L.e. 'T was convinced by my own eyes.')
Likewise:
pédi se 'to be baked'
raniti se 'to be wounded'
uporabljati se "to be used'

The use of se may signify a reciprocal ac-
tion between two or more persons, e.g.
Ljtbim Nino.

'I love Nina.' [transitive verb]

vs.

Onddva sta se ljubila.

'They loved one another.'
Likewise:
pozdravljati se

'to exchange mutual greetings'’
razumeti se

'to understand one another'
sréfati se

‘to meet one another'’
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raziti se

'to separate/go one's way'
There are verbs with which the reflexive
pronoun se must always be used. They are
intransitive. (The 8e carries with it no
inherent self directed, passive or recip-
rocal meaning):
Ne bdjte se! (from bati se)

'‘Don't be afraid!’

Likewisge:
faditi se "to wonder'
jékati se "to cry'
podutiti se 'to feel'
smejati se 'to laugh'
spémniti se 'to remember'’

Some verbs are combined with se in the
third person singular to convey impersonal
constructions, i.e. those in which the sub-
ject is not named:
Ne vé se, kdij bodo pri¥li.
'Nobody knows when they will arrive.'
(i.e. 'It i1s not known...)
VS,
Jaz té vém. 'I know that.'
Likewise:
govori se 'it is rumored’
misli se 'it is thought'
sli%i se '(something) is heard’

The dative reflexive s8i pronoun denotes
an action performed for the benefit of the
subject of the verb. Only a few verbs are
obligatorily used with si. There is a growing
preference for the se form. For 1instance, one
finds both fipati si and dpati se 'to dare' and
oddahniti si and oddahniti se 'to recover'.
Verbs accompanied by 8i in common use include:

misliti si 'to imagine'

ogledoviti si 'to sightsee'

pomagati si "to help oneself'/'to

find a way'

gapémniti si 'to keep in mind'

zeléti si 'to wish for oneself'
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NOTES ON VERBAL STRESS

1. (a) As stated earlier Slovene recognizes
three basic stress patterns: A and B which
are non-mobile on the root and ending res-
pectively; a mobile C stress pattern. The
vast majority of Slovene verbs have a non-
mobile A pattern in which the stress falls
on the root in the infinitive, present
tense, 1mperative, participle in -1, supine
and past participle. It includes such common
verbs as:

misliti 'to think'
dvigniti 'to raise’
rézati 'to cut’
délati "to work'
sésti 'to sit down'
vérovati 'to believe'
mériti 'to measure'

(b) The number of verbs which display a non-
mobile B stress pattern is considerably
smaller. It such verbs the stress falls on
the final vowel of the stem before the
ending is added in the same forms enumerated
above. Note, however, that in the basic form
of the imperative (the second person singu-
lar) of those verbs which take -i, that -1
cannot be stressed, while it 1i1s stressed in
other forms of the imperative.

Infinitive/lst person Imperative

kon&4ti/kon&im kon&aj/konéijte 'to end’
kupovéti/kugﬁjem kupiij/kupiijte "to buy'
grefiti/gresim grési/grefite 'to sin’
besnéti/besnim bésni/besnite 'to rage'

govoriti/govorim govéri/govorite 'to speak’

2. In those verbs which display a mobile C
stress pattern there is a retraction (moving
back) of the stress by one syllable in the
present tense, in basic form of the impera-
tive (the second person singular) and in the
masculine singular of the descriptive parti-
ciple in -1,
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(infinitive, followed by the lst person,

gingular and plural imperatives, and the

masculine and feminine participle in -1)

"to defend'’ branfti ~ brdnim ~
brdni/branite ~ brdnil / branila

'to set out’ kreniti ~ krénem
kréni/krenite ~ krénil / krenila

'to be silent’ moll4ti ~ mol&im
né1&i/moléite ~ méléal / moléila

"to comb’ Cesdti ~ SéSem ~
V.V. v Vu V. v Pl
cési/cesite césal / cesala

'to say' rééi ~ rédem ~
réci/recite rékel / rékla

'to read' briti ~ bé&rem ~
béri/berite ~ bral / brila

NOTE: The verbs ré&&i and briti are included
above even though they are stressed on the
first syllable in the infinitive and present
tense. The shift is seen in the second person
plural of the imperative. Further, the form
mol¢im with a stressed ending on all forms of
the present tense is an exception. A number
of other verbs in common use also display the
same stress irregularity. They include:

‘to run' be¥dti ~ be¥in

'to hold' dr¥iti ~ dr¥im

'to lie' le%4ti ~ le¥im and others.

Streas for participles:
a.) Stress for the participle in -1 is
covered in notes 1. and 2. above.

b.) The present adverbial participle in -e
is always stressed on the final syllable,
e.g. mol&é and vedé, and those in -je are
stressed on the syllable immediately pre-
ceding, e.g. kupovidje and delije.

c.% The past adverbial participle ending in
-v8l / -8i is stressed on the next to last
syllable (the final vowel of the stem of the
infinitive), e.g.

kondiv#i and dvignivii.
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d.) The present adjectival participle in -&

is always stressed on the final syllable,
e.g. delajéé and misléd.

e.) The stress of the past adjectival parti-
ciple normally coincides with the stress of
the first person 31ngu1ar, €.g.

kGpim ~ kGpijen and rdnim ~ ranjen.




MISCELLANEOUS NOTES AND
SOME SPECIAL PROBLEMS
OF SYNTAX AND GRAMMAR

THE USE OF THE DUAL IN SLOVENE

Slovene recognizes three numbers for
nominal, pronominal and adjectival declensions,
as well as for verbal conjugations: singular,
dual and plural. The dual in Slovene, with one
exception, is unique among the Slavic languages
and indeed among the major languages of Europe.
It is a very old category which had fallen into
partial disuse over time. Its continued use,
however, was assured in the nineteenth century
when Contemporary Standard Slovene was codified,
i.e. standardized, becoming the language now
used by educated Slovenes and as the literary
norm in the mass media and the arts. One hears
the dual used in everyday speech on the streets
of Ljubljana, while its use in the dialects is
less consistent.

As geen in the various charts of declen-
sions presented throughout this text, the dual
does not have a complete set of forms for all
cases in the nominal and adjectival declensions
as do the singular and plural numbers. The
nominative and accusative cases are the same, as
are the dative and instrumental. The genitive
and locative cases coincide with the same case
forms of the plural. The dual forms for pronouns
18 somewhat more developed. In verbal conjuga-
tion there is a set of forms for the first
person, while the second and third persons share
the same form.

The general rule 1is that the dual is
used when referring to two persons or objects.
In the case of nouns, the numeral for 'two' or
'both' must appear in order for the dual form to
be used. Once having been stated in a given
situation, the number need not be mentioned
again. (See the first two examples below.) For
verbs it is sufficient for the number two to be
implied:
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Yivéla sta dvéd brata.

'There (once) lived two brothers.'
Brdta sta hodila v Maribor.

'The (two) brothers went to Maribor.'
Ty sta dva &évlja.

'There are two shoes here.’
HS8diva na délo.

'We (two) go to work.'
Bila sva v Zagrebu.

'"We (two) were in Zagreb.'

wWhen parts of the body (eyes, eyebrows,
ears, arms, legs, knees, wings, etc.) or objects
which normally come in pairs (such as sleeves,
socks, gloves, earmuffs) are not specifically
referred to by number, the plural is used:

U¥ésa me bolé. 'My ears ache.'

041 so mu goréle. 'His eyes burned.'

Imédm hlidne réke. 'T have cold hands.'

Rokavice sem pozabil. 'T forgot my gloves.'
but

dvé négi, méji dvé o&ési
'two feet', 'my two eyes'
Sprejél poniidbo z obéma rdékama.
'He jumped at the offer.' [= 'He accepted
the offer with both hands.']
Izgubila je obé rokavici.
'She lost both gloves.'
Oslepél je na obé olési.
'He became blind in both eyes.'

ANIMATE VS. INANIMATE

There are times in Slovene when the
speaker must choose between using the accusative
or genitive case of a noun depending upon
whether that noun refers to a person or animal,
i.e. it is animate, or to an inanimate object.
The choice arises in connection with transitive
verbs requiring a direct object in the accusa-
tive case, as well as with prepositions which
govern the accusative case. Further, only mas-
culine nouns in the singular are affected Ly
this rule. The accusative case ending for mas-
culine nouns in the singular is identical with
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either the nominative or the genitive case,
while in the dual and plural the nominative,
genitive and accusative cases of masculine nouns
each have different endings. Compare the accusa-
tive endings for the words pdétnik 'traveller'
and mést 'bridge' on p. 26. Neuter nouns are not
affected, since virtually all of them refer to
inanimate objects (exceptions: déte ‘child' and
deklé 'girl').

Nor are feminine nouns affected, since
feminine declensions in most cases distinguish
between the nominative, genitive and accusative
cases 1in the singular, dual and plural. (Feni-
nine nouns ending in a consonant such as mi¥
'mouse’ are an exception. (See p. 27.)

The general rule states that the accusa-
tive ending for masculine nouns in the singular
is -a, i.e. the same as the genitive ending, if
the point of reference is animate (a living
being, person or an animal) and the zero ending
(-%#) if it is inanimate (a non-living object),
i.e. the same as the nominative case.

Examples

Im&m sina.

'T have a son. '
Imém d&¥benik.

'T have a textbook.,'
Star¥i skrbijo za otrdka.

'Parents care for their child.'
Skrili so se za zid.

'They hid behind the wall.'

V8.

Im&m sindve.

'I have sons.'
Imam it&benike.

'I have textbooks.'
Stidr&i skrbijo za otréke.

'Parents care for their children.'
Skrili so se za zidéve.

'They hid behind the walls.'

There are some important exceptions to the
above rule. Certain groups of nouns behave as
animates, even though they are not. They include:
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titles of newspapers referring to a
person (Lévec)

2. brands of cars (fiat)

3. labels of wines (vipdvec)

4. names of playing cards (4s, pik)

%. mushrooms (goban)

6 . names of diseases (rak)

7. planets (Japiter)

8. sports clubs referring to a person {Slovan)

9. a misc. group of nouns including the words:

(a) dih ‘'soul’

(b) words meaning ‘dead person'/'corpse'/

'cadaver' mrli&, mrtvik, mftvec

DOUBLE NEGATIVES

Slovene, like many other European
languages, employs the rule of double negation.
Thus, the presence of a pronoun or adverb in ni-
requires that the verb be negated as well, i.e.:

Kdér ni¥ ne tvéga, ni& nima.

'Nothing ventured, nothing gained.'

{ '"He who risks nothing has nothing.']
Nikémur nisem ni¥ésar rékel.

'T did not say anything to anybody.'
Nikégar nisem videl.

'T didn't see anybody.'
Nikdé1li nikjér ga ne ndjde¥.

'You can never find him anywhere.'
Téga nikdr ne délaj!

'Be sure not to do that.'

SPECIAL USES OF THE GENITIVE CASE

In addition to the use of the genitive
case with numcrals above 5 (see p. 57), there
are a number of other special constructions
requiring the genitive. They are outlined below.

1. GENITiVE OF NEGATION

In the examples used above under double
negatives we see the use of the genitive of
negation in the words ni¥ésar, nikégar and téga.
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When transitive verbs which take a direct object
in the accusative case are negated, the accusa-
tive case is normally replaced by the genitive
case in all numbers:
Pozndm hotél/hotéle,
'I know the hotel/hotels.’
Ne pozndm hotéla/hotélov
'T don't know the hotel/hotels.’
Mirko im& knjigo/knjige.
'Mirko has the book/books.'
Mirko nima knjige/knjig.
'Mirko doesn't have the book/books.'
Poglédal sem dana¥njo pééto.
'I saw today's mail.'
Nisem poglédal dani¥nje péite.
'I didn't see today's mail.'
Nismo videli tvdjega kolésa.
'"We didn't see your bike.'
Nismo videli vd¥%ih kolés.
'We didn't see your bikes.'
Ne mérete telefonirati, &e nimate ¥etdnov.
'You can't call, if you don't have tokens.

Note also the following pair of sen-
tences. In the first one the subject occurs in
the nominative case as expected. In the second
one the subject is in the genitive case due to
the presence of a negated form of the verb 'to
be' (see also pp. 33-34, 121-122 for other
similar examples):

O¥e je doms. '"Father is home.'
O&éta ni domi. *Father is not home. '

2. GENITIVE OF QUANTITY

The following words indicate quantity and
require the use of the genitive:
milo 'little!/'few', mnégo/veliko 'much'/'many',
as well as kaj 'some'/'any', nékaj 'some(thing)'
or 'several' and ni¥ 'nothing', e.gq.
mal./mnégo (veliko)/nékaj hi¥
'a few/many/several houses'
m&lo/mnégo/nékaj zanimivega
'little/much/something of interest'’
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and
velfko sré&e! 'lots of luck!'’
mdlo prijateljev '(a) few friends'’
mnégo &asa 'lots of time'
nékaj drobi¥a *some chanye'
¥e kaj driigega 'something else’
ni¥ hidega 'nothing bad'

The word kdéliko ‘how much / many' also
requires the use of the genitive case in that it
refers to quantity:

Kéliko hotélov je v Ljubljini?
'"How many hotels are there in Ljubljana?’
Kéliko dendrja imite?

'How much money do you have?’

The genitive case may also be used if one
wishes to express an idea of approximation with
the word kak:

Kéliko hotélov?

'How many hotels?'

Kakih pét / desét / dvajset.

'Some five / ten / twenty.'

and
Kéliko je stdra njegbéva ¥&na?
. 'How old is his wife?'
Kakih pétdeset.

'About fifty.'

Under the category of quantity we may
also include the partitive genitive. If part of
sornething, as opposed to the whole of it, is
desired, then the genitive is used:

Daj mi / vzé mi si &&ja / krdha / sira.

'Give me / take (for yourself) some tea

/ bread / cheese.'

vs.
Daj mi / vzémi si &3 / krih / sir.
'Give me/take (for yourself) the tea
/ bread / cheese.'

3. EXCEPTIONAL USE OF ADJECTIVES AND
PRONOUNS IN THE GENITIVE CASE

Note the following use of feminine nouns
modified by adjectives and pronouns declined
like adjectives in the accusative case in the
sentences which follow:

1438




Genitive / Modals

Jaz imdm svdjo knjigo.

‘T have my book.'
Vzémi ¥e ti svdjo.

'Take yours also.'!

and

Katéro slivovko hé¥ete?

'Which plum brandy do you want?'
Slovénsko.

‘A Slovene one.'

In the case of phrases in which the ad-
jective or pronoun modifies an omitted masculine
or neuter noun, however,the adjective or pronoun
appears in the genitive case rather than in the
expected accusative case:

Jaz imdm sv8j kév&ek.
'I have my suitcase.'
Vzémi ¥e ti svéjega.
'Take yours also.'’
Katéri klobuk hé¥ete?
'"Which hat do you want?'
Téga ali énega?
'This one or that one?'
Katéro vino naj prinésem?
'Which wine should I bring?'
Prinesite linskega / rdékega.
'Bring last year's' / 'a red one.'
iSee also example on p. 52.]

SOME SPECIAL MODAL VERBS AND EXPRESSIONS

There are special vocabulary items and/or
syntactic rules for constructing sentences in
Slovene with words which correspond to English
'can' / 'may', 'to be allowed', 'must', 'it is
necessary' and 'prefer' / 'like'.

m3¢i ‘'can' / ‘'‘may"

The verb md&i in Slovene with its present
tense mérem, mére¥, etc. (see its conjugation on
P. 80) has the meaning of 'to be (physically)
able(to do something)' / 'to be capable' / ‘'can'.
It is followed by an infinitive:

morem samé pohvaliti...
'I can only praise....'
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Ddnes ne mérem délati.

'I cannot work today.'
Na izpitu se nikdkor nisem mbégel zbrati.
‘I couldn't concentrate at all at
the exam.'
Stéril bom, kdr bom ndjve& mdgel.
*7*'11 do the best (most) that I can.'
When one wishes, however,
meaning of ‘'can' in the sense of
sion granted)/'might' in Slovene,
(literally ‘'easily') plus a
verb is used:
Lahké vstépim?
'Can/may I come in?'

Lahké me pokli¥ete, kadar kéli ¥elite.
'You can/m

ay call me whenever you wish.'
Lahké té béregg
"Can you read this?'
Lahké, da je pozabil.
'He might have forgotten.'
In the event of a negative reply, the word
lahko

is not used. The speaker reverts to the
verb mo¥i if there is some

physical hinderance
{for permission denied, see sméti below):
Ne mérete $e vstopiti.
'You can't come in yet.'
floors are still wet.]
Téga ne mére& briti.

'You can't read this.'
I'm reading it .

to convey the
‘may' (permis-
the word lahké
finite form of the

[Because,e.g. the

{Because, €.g.:

/It's too difficult.
/ It's in a foreign language. See also

example under sméti.]

Ne méref takd govoriti s staréj¥imi od sébe.
'You can not speak to your elders like
that.' [You did, and you are being re-
proached for having done so. See also
final example under sméti.]

snéti 'to be allowed’
The verb sméti has the

allowed' or 'to be permitted,

tic granting or

the 'can'/'may'

meaning 'to be

i.e. a more empha-
denying of permission t..an in
constructions above:
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Ali smém vpra¥iti...?

'Am I aliowed to ask...?'

Ali smém telefonirati od vas?

'Am I allowed to use your telephone?'

Tadkaj se ne smé kaditi.

'Smoking is forbidden here.'
Ona ne smé iz hi¥e.
'She's not allowed out.'

Ne smé¥& téga briti.

'You are not allowed to read this.'

Ne smé¥& takd govoriti s staréj¥imi od sébe.
'You are not allowed (may not) to talk to
your elders like that.' [A rule is stated
without a strong reproach being issued.]

mbérati ‘must®' / ‘'should’

The verb mérati means 'must' / 'should®
/ 'ought' / *‘to have to'. [Note: Be careful not
to confuse its present tense conjugation with
that of mé¥i!] Mérati, like md&i, belongs to a
limited group of verbs which require an infini-
tive complement. The infinitive may be deleted
(but it remains implied) with verbs of moticn:
Méra¥ domév/k zdravniku.
'You must / should / ought / have to go
tome / go see a doctor.'
Té knjigo mérate prebriti.
'You must read this book.'‘'
Méral je umréti.
'He was doomed to die.'

tréba 'it is necessary'

A construction with the word tréba ex-
presses the concept 'it is necessary'('needed')
ag in the following examples:

Té je tréba storiti.

'It is necessary to do this.'
Ni tréba délati.

'It's not necessary to work.'
Kaj je %e tréba?

'"What else 1is needed?'’
Ni mi tréba tvéjega dendrja.

‘T don't need your money.'

lig
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iméti rad ‘'prefer' / 'like’

The adjective rad (see p. 39) and its
comparative rij¥i/raje (literally ‘'glad'/'more
gladly') or the superlative with naj—- combined
with the verb iméti 'to have' in Slovene corres-
ponds to the English meanings: 'to prefer', 'to
like' ('tc love' when speaking about a person),
'rather'/ 'sooner', 'to be willing'. When used
with verbs other than iméti its use is adverbial
and its meaning closer to the original 'gladly’
Note its use in the following sentences:

Rad imdm l3dhka vina.

'I like light wines.'

Ridi imdjo ¥4h.

'"They like (to play) chess. '

Najr&j¥i/najrédje imam &aj.

'I1'd much rather have tea.'

Péter zeld nerad odgovdrja na pisma.
'peter hates (really prefers not) to
answer letters.'

Ali se rdda uéi¥ slovén&fino?

*Do you like studylng Slovene?'

Jé¥%e bi rdj¥i/ridje ostdl v L]ub]]&nl.

'*Joe would prefer to stay in Ljubljana.

Nina bi rdje odpotovala, kot pa da bi
drit¥ila z mano!

'Nina would sooner leave than join me!'

Mi bi raje ¥11 pés.

'We'd prefer to walk (go by foot).'

VERBS OF MOTION AND CASE REQUIREMERTS

In Slovene there are many verbs which
fall into a category known as verbs of motion.
Such verbs suggest the movement of a person or
object from one location to another. The
prep091tlons which follow such verbs will re-
quire the noun to be in the accusative case,
while the same prepositions used with verbs
indicating a stationary position will be used
with a case other than accusative. [Review
prepositions on pp. 60-64.]1 There are also
several paired adverbs which designate place as
opposed to movement including:




Verbs of Motion Syntax

place motion

kjé  'where' kim/kéd ‘'where' ['whither']
tidkaj 'here'  sem 'here' ['hither']
tam "there' tja '"there' ['thither']

Compare the following sentences:
Kjé si bil? '"Where were you?'

Bil sem v Ljublj4ni. 'I was in Ljubljana.’
[{The sentences above indicate a stationary
location, not movement, and v takes the

locative case.]
as opposed to
K&m gré¥? '"Where are you going?'
Grém v Ljubljdno. 'I'm going to Ljubljana.’
[These sentences indicate movement/express
direction to a place, and v takes the
accusative case.]
likewise
H6diva na délo.
'We (two) go to work.'
Midva sva bila na délu.
'We (two) were at work.'
Kdé je pddel v védo?
'Who fell into the water?’
Pomor&&3k je v védi.
'A sailor is in the water.'
Sédli smo pod drevd.
'We sat down under the tree.'
LeX¥41i smo pod drevésom.
'We were lying under the tree.'
Peljite ga v méjo sébo!
'Take him into my room!'
Jurij léta sem in tja.
'Jurij is running (flying) here and there.'
Nési t6 pismo ra pd¥to!
‘Take this letter to the post office!l’

Verbs of motion include such verbs as:
beX¥iti 'to run'’
iti 'to go'
hoditi "to walk'
gnati 'to impel'’
létati/letéti 'to fly'
nositi/nésti 'to carry'
plavati 'to swim'/'to sail’




Syntax Verbs of
voditi/vésti 'to
voziti "to

AND
18&i "to
peljdti "to
polo¥iti 'to
sésti "to
postaviti "to
vrédi 'to
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lead’
drive'’

lie down'

take’

place (lying)'
sit down'

place (standing)'’
throw'

Many of the verbs in the preceding list

have prefixed and related

forms derived from

them which are part of the inventory of verbs of
motion,
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TIME EXPRESSIONS

Slovene, like any language, has its own
special way of phrasing time expressions, dates
and telling age. Age and time expressions employ
cardinal numbers, while dates use ordinals (see
pPp. 54-55). They are summarized below.

1. TELLING AGE: The formula for designating age
i8 a simple one:
K8liko je star Jd%e/stiara Nina?
'How old is Joe/Nina?'
On/Ona je star/stira... ‘He/She is...
éno léto 1
dvé 1éti 2
tri/&tiri léta 3/4
pét 1ét 5
énaindvajset 1ét 21
dvaintridéset lét 32
pétin¥éstdeset lét. 65 years old.’
[Refer to pp. 56-57 for case requirements. ]

In order to state approximation of age,
one may use the following constructions:
Bli¥a se k pétdesetinm.

'He/she is approaching his/her fifties.'
je v zgédnjih/péznih tridesetih

'in one's early/late thirties'

TELLING TIME: There are often several ways to
state the same time expression in Slovene.
Compare the various possibilities offered
below. The learner is also reminded that the
24 hour clock is used in most official areas
of life, so that 14 hrs. is 2 p.m. and 20 hrs.
is 8 p.m., etc. Further, in written Slovene a
period(decimal point) is used to separate the
hour and minute(s) rather than a colon as is
done in English.

K6liko je fira? 'What time is it?°’

Ora je... Tt is...'

1:00 éna [nom. ]

2:00 dvé

3:00 tri

10:00 desét
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pél énih (or éne) [pol+gen.]
pSl dvéh
pdl tréh
p8l desétih
detft na éno/éna (na+acc.]
fetft na dvé
fetft na tri
fetft na desét
tri &etft na éno/éna
tri Xetft na dvé
tri fetft na tri
tri &etft na desét
OR
Ura je éna in pétnajst (mindt).
Ura je fetit &ez éno. [&ez+acc.]
Ura je éna in trideset (miniit).
Ura je éna in pétindtirideset.
ez pétnajst bo dvé.
Ura je pétnajst do dvéh. [do+gen.]
PLUS
1:01 Ura je éna miniita &fez éno.
1:02 dvé miniti &ez éno.
1:05 pét miniit ¥ez éno.
ALSO
1:07 Ura je éna in sédem minudt.
1:40 dvdjset minit do dvéh
2:55 lez pét minit bo tri.
2:57 ez tri mindte bo tri.
2:59 ez éno mindto bo tri.
OR
2:55 pét mintt do tréh
3:57 do &tirih manjka (%e) tri minite
4:59 éna minidta do pét

Kdaj? ‘When?’ [ob + loc.]

Oob é&nih OR ob éni ari ‘at 1:00'

Ob dvéh 'at 2:00'

Ob petnajstih 'at 3:00 (p.m.)'
Ob pél desétih ‘at 9:30°

ob desétih in dvajset(minat) ‘'at 10:20’
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EXPRESSING AMOUNTS OF TIME:

(a) In order to state that an event will take

place in a certain period of time, the prepo-

sition ¢&ez with the accusative case of the

number is used:

J6%e bo titkaj &ez éno tro / pét Gr / én mésec.
'Joe will be here in one / five hour(s) /
a month.'

(b} In order to specify the duration of an
action, the simple accusative 1is used, i.e.
without a preposition. [Hint: If the prepo-
gsition 'for' in English may be omitted, then
no preposition is required in Slovene.}
Béris je délal éno idro / dvé iri , pét ir

/ vso zimo.

'Boris was working (for) one / two / five

hours / all winter.'

(c) In ordey to state the length of time 1in
which an action can be accomplished, v plus
the locative is used:
Té bom narédil v éni dri / dvéh / pétih
drah / v énem tédnu.
'I shall get that done in one / two / five
hours / in a week.'

(d) In order to specify that an action is
done with a certain frequency, the preposi-
tion na plus the accusative is used:
énkrat na léto / dvakrat na téden / trikrat
na minito
'once a (per) year' / 'twice a week' /
'three times a minute'

(e) In order to express time 'before' ('by')
which an event occurs, the preposition do
followed by the genitive case is used:
Pri¥el bom k vdma / Pri vdju bém do tréh.
'I'l1l get to / be at your place before
(by) three.'
Likewise, the prepositions od....do, both
followed by the genitive case, express the
concept 'from.....to':

11
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Mesnica je odpfta od dvéh do sédmih.

'The butcher shop is open from two to
seven. '

(f£) In order to specify the 1length of time
that a given action is intended to last or
to be in effect, the preposition za is used
followed by the accusative case:

Za k6liko dni ste rezervirali sdébo?

- '‘For how many days did you reserve the
room?’'

Za en dan/dva dni.
'"For one/two days.'

¢ 4. DATES:

{a) Requesting and stating the current date
may be done by the use of the nominative or
genitive cases:

Katéri datum/dan je ddnes? 'What date is it?’
Dines je devéti. [nom.] 'Today is the ninth.'

Devéti maj. [nom.] 'May 9th.'
OR

Katérega smo dines?' '"What date is it?'
Dines smo devétega.l[gen.]'Today is the ninth.'’
Devétega maja. [gen.] 'May 9th.'

_ 1 (b) When stating the date on which an event
takes place, the use of the genitive is
obligatory:

Lahké pridete devétega?
"Can you come on the ninth?'
preféren je umfl Sésmega fébruarja.
‘Preferen died on February 8th.'

(c) Dates involving years are stated in the
following way:
Smo tiso® devétsto devétdesetega. [gen.]
'It is 1990.'
R6jen sem (rodil sem se) tiso® devétsto
pétdesetega léta. [gen.]
'I was born in 195G.°
OR
Réjen sem 1léta [(gen.] tiso& devétsto
pétin&éstdeset.

L19
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'T was born in 1965.'
AND
R6jen sem tridesetega maja [gen.] tiso&
devétsto sédemdesetega.
'I was born on May 30, 1970.'
Preféren se je rodil trétjega decémbra
tisod 4semsto.
'‘Preferen was born on December 3rd, 1800.

5. NAMES OF THE DAYS OF THE WEEK:

Katéri din je danes?

'What day (of the week) is it?'

Danes je ponedéljek. 'Today is Monday.'
térek  Tuesday sréda  Wednesday
detftek Thursday pétek  Friday
sobéta Saturday nedélja Sunday

In order to say ‘'on Monday, Tuesday, Wednes-

day', etc. the preposition v is used with the

accusative case:
v ponedélijek, v térek, v srédo...

The plural, 'on Sundays, on Mondays', etc. is

expressed by using the preposition ob with

the locative case:
ob nedéljah, ob ponedéljkih...

NAMES OF THE MONTHS: The names of the months
are qgiven below. [Note: months may also be
read by the use of the ordinal numerals in
order 'first' through 'twelfth'. For example,
in European style 2.VII.1l701 is to be read as
7/2/1701 in American style. It may be read as

drfigega sédmega tisod fedemstoc pfvega léta.]

jénuar jalij

fébruar avgiist

marec septémber

agrfl oktéber

ma j novémber

Fanij decémber
All of the month names are masculine. In
order to say 'in January', 'in March', etc.,
the preposition v is used with the locative
case, e.g. v jinuarju, v marcu. OR the geni-
tive case may be used, e.qg.

120
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Fébruarja je p&dlo veliko snega.
) ‘A lot of snow fell in February.'
7. DIVISIONS OF THE DAY:

'in the...'/'at’

'morning’ jdtro zjatraj/dopéldne
( 'good morning' débro jitro)

‘day’ dan podnévi/&ez dan
('good day' déber dan)

'evening' vekér zve&ér

( 'good evening' déber ve&ér)

'night' né& pond&i

( 'good night'

1dhko né¥) [note!]

note also:

‘noon "’ pdldan ‘at noon' opdéldne
‘midnight' pélno& 'at midnight' opélno&i
'a.m.' dopéldne 'p.m.' popdldne

'today' danes

'yvesterday' v&éraj

‘tomorrow' jatri

‘this morning' d&vi

"tonight' nocdj

'this evening' drévi

8. THE YEAR AND ITS SEASONS:

‘yvear' 1léto

'this year' létos

'last year' lani

'next year' driigo/prihédnje léto
'month' mésec

'this month’ tid mésec

*last month' préj¥nji mésec

'next month' drigi/prihédnji mésec
'season’ létni &4&s 'in the...'
'spring’ pomlad spomladi
'summer ' polétje poléti
'autumn' jesén jeséni
'winter' zima pozimi
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WORD ORDER IN SLOVENE

Word order in Slovene is considered to
be free. That "freedon", however, is only rela-
tive. The meaning which a speaker wishes to
convey in a given situation determines the order
in which words appear in a sentence. Addition-
ally, word order 1is closely connected with the
imparting of new information and with the over-
all stress/" ntonation of the sentence. Independ-
ent words, a term used here to include nouns,
adjectives, adverbs, numerals and verbs, nor-
mally occupy a specific position within a sen-
tence. Their position is rather rigidly defined
to the extent that if their place in the sen-
tence is changed, or if the intonation of the
sentence is changed, the meaning which the
speaker intends also changes. Thus, the position
which any given word occupies within a sentence
determines the effect which the speaker wishes
to achieve. Dependent words, a term used to
include prepositions, conjunctions, negatives,
particiles, short form pronouns (clitics) and
forms of the verb biti 'to be' (auxiliaries)
adhere to a much stricter word order. Explana-
tions provided here are meant to serve only as a
general guide to word order in Slovene. To cover
all aspecte of Slovene word order is beyond the
scope of a work such as this, and the student of
Slovene is urged to cultivate the habit of
careful reading and analysis of new texts from
the beginning.

The general principle governing word
order in simple or compound declarative sen-
tences (and in commands) is that information
which is given or known (the theme) is con-
sidered the least significant and comes first.
It is followed by new information (the rheme)
and is considered to be of maximum significance
and is stated in order of its importance. A
gentence in Slovene may begin with a2 noun and
its modifiers, if any, as subject. (Many begin
with adverbs or prepositional phrases.) a per-
sonal pronoun, unless stressed, is normally
omitted. Then follows a verb and its comple~-
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ments, adverbial or prepositional modifiers, or
perhaps another noun or an adjective:
Na¥ Marjan je
'"Our Marjan [subject] is [verbl]
ukitelj. a teacher.' [nounl
mlad. young.' [adjectivel
doma. home. ' {adverb]
Grégor je pisal
'‘Gregor [subject] was writing [verbl
knjigo a book.' [direct object])
¥eni. to his wife.' {indir. obj.]
tri dre. for three hours.'
[accusative expression of timel
Let us examine the sentence Njegdv stari
déd gré 1létos v Amériko na obisk. 'His old
grandfather is going to America on a visit this
year.' It contains an adverb and two preposi-
tional phrases at the end of the sentence 1in
which the new information (rheme), i.e. that of
maximum importance, of the sentence 1is con-
tained. The subject is a given (theme) consist-
ing of three words and is of least importance in
ther sentence. The fact that he has an old
grandfather has apparently already been estab-
lished as a topic of conversation. It is fol-~
lowed by the verb. The adverb létos comes after
the verb followed by the prepositional phrases.
The adverb and the two prepositional phrases
could change places within the sentence, each
time creating different results. Here na obisk
is the final phrase, suggesting that the sen-
tence is in response to the gquestion "For what
reason is he going to America?" ('on a visit' -
perhaps he has been there earlier on business).
Had the adverb létos come at the end of the
sentence, then the emphasis would have shifted
to 'this summer' in response to an implied
question "When will he visit America?". If the
phrase v Amériko had come at the end of the
sentence, then the impact would be a response to
the question "Where is he going?" ('to America'’
- as opposed to some other country).
In the sentence NAa¥ega madka %e tri dni
ni domév. 'Our cat hasn't (come) home for three
days now.' the noun phrase nd¥ega mi&ka is the
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subject and appears in the genitive due to the
negated verb ni. (See pp. 34 and 106 for similar
examples.) The word %e emphasizes the accusative
time phrase tri dni which follows, and finally
the most i mportant piece of information domév
tells where it is that the cat has not been.

The least / maximum rule will take
precedence over a word order based on parts of
speech as can be seen in the following two
sentences each consisting of only two words (no
pronoun 1is necessary, the information being
supplied by the ending of the verb):

Méram briti. 'I must read.'

(*Must' is a given, or presumed, and the under-
taking of reading as opposed to some other ac-
tion, such as writing or singing, is new.)

Briti méram. 'I must read.'

(You already know that there is reading to be
done, and now it is time that it must be done,
i.e. it cannot be delayed further.)
[HINT: The emphasis (stress) in English sen-
tences such as the two above will often help to
decide the word order in Slovene. ]

The least / maximum principle for given
ve. new information applies to compound sen-
tences such as Dines je hladnd, zatd ostineva
domd. [= Dines je hladnd. Ostdneva domi.] 'Tt's
cold today, therefore we're staying home.' There
is no subject expressed in the first part of the
sentence, and here the adverb d4nes precedes the
verb, which is followed by the word hladnd. The
clause which follows contains a finite verb form
for the first person dual ('the two of us are
staying') and an adverb. The new information of
maximal significance is 'cold' in the independ-
ent clause and ‘'(at) home' in the dependent
clause.

The compound sentence Réci mu, da je
njegéva knjiga pri méni. 'Tell him that I have
his book.' follows the normal word order. The
first part contains an imperative verb and the
dative case of the masculine pronoun on (who is
to be told). The subject pronoun ti is absent,
as noted above. It is clear from the verbal
ending. In the clause which follows, the phrase
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njegéva knjiga is the subject of the verb je
(see below for placement of the clitic je), and
the sentence concludes with a prepositional
phrase (where the book is).

The following three sentences further
illustrate the relationship between information
of least and maximum significance and the ques-
tion of word order:

1. Na nd¥em vitu je vsé v cvétju.

2. Vaé je v cvétju na ni¥em vitu.

3. Ve na na¥em vitu je v cvétju.

In each case those elements or units which the
speaker feels are not divisable are grouped
together. The placing of the various elements
tells us what the speaker considers to be infor-
mation of least or maximum significance.

The sentences might be translated in the
following way:

1. 'In our garden everything is in bloom.'

(We don't have to wait for anything to

bloom now.)
WHERE ? + WHAT ? / HOW ?
2. ‘'Everything is in bloom in our garden.'
(Elsewhere not everything is out yet.)
WHAT ? / HOW ? + WHERE ?
3. 'Everything in our garden is in bloom.'
(There is nothing that doesn't have a
flower on it.)
WHAT ? / WHERE ? + HOW ?

Questions in Slovene are fregently
introduced by interrogatives such as kjé
‘where', kim 'where (to)', kdé ‘'who', kaj
‘what', kd4j ‘when', zakdj ‘why', kaké ‘'how',
etc. or by prepositional phr.ses. They are
usually followed by a verb, then its subject, if
any, and finally by additional information as
required by the question:

Kdidj gré 4vtobus?

'Wwhen does the bus leave?'
Kjé je telefénski imenik?
'Where's the telephone book?'

Kam gré& jatri?

'Where are you going tomorow?’

Kdé je v higi?

'Who is in the house?’
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K45 je t8?
'What's that?'

Kjé si débil té knjige?

'Where did you get those books?'
Kaké je té mé¥no?
'How is that possible?’

od kéd prihdja¥?
'Where are you coming from?'

S katérim vidkom se bo¥ peljila?
'"Which train will you take?’'

Na katére nasléve naj pdéljem té
sporo&ilo?
'To which addresses should I send
this information?’

In the absence of an interrogative
pronoun, adverb or prepositional phrase as in
the preceding questions, the word ali (un-
stressed) is used to introduce explicit ques-
tions to which the answer 'yes' or ‘no' is
required, even in an embedded question as seen
in the last example immediately below:

Ali vé¥, kaké se imeniije tista géra?
‘Do you know what the name of that
mountain is?'

Ali je dom&?
'Is he/she home?’
Ali govorite slovénsko?
‘Do you speak Slovene?’
Ni mi povédal, ali se res lo&iije.
'He didn't tell me if they are really
separating. '

The question word ali is frequently re-
duced to a shorter a or is omitted in conversa-
tion (but not in formal literary texts):

Imdte 4vto?

'Do you have a car?'’
A razumete slovénsko?

‘Do you understand Slovene?'
Je Anica té védela?

'Did Anica know this?'

In gquestions to which the answer is
'vyes' or 'no' such as the preceding a special
sentence rising intonation is used in speech.,
Further, the omission of the word ali implies
the continuation of_f?igngoing conversation,i.e.

2y
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ali may be dropped at any point in a conversa-
tion once the general theme or subject matter
under discussion has already beer established.
Example: Se je Rdjko rés poré&il? 'Did Rajko
really get married?' Here it is apparent that
the topic of Rajko's marriage has already been
raised (also implied in the word res).
The presence of clitics, i.e. the short
forms of pronouns (see PP 47-49) and
auxiliaries (forms of the verb biti 'to be' used
with the descriptive participle in -1 for the
past and future tenses, see p. 78-80), in a
sentence or clause is rigidly defined (although
not always so rigidly followed in conversation).
They must occupy the second position in declara-
tive sentences and questions, and they them-
gselves follow an accepted order. The list below
provides a guide to the prescribed word order
for sentences which contain c¢litics and/or
auxiliaries:
1. introductory (head) word / constituent
(a) The introductory word, normally stressed,
may be an independent word (see p. 120)
OR constituent such as a phrase or even
an entire clause (see p. 127).

(b) Alternatively the introductory word may
be ali, the particle naj or a conjunction
gsuch as da, in or é&e.

2. (a) forms of the present tense of the verb
biti 'to be' used as past tense aux-
iliaries, except for je:
sem, 8i, sva, sta, smo, ste, BO

(b) the word bi (conditional particle)

3. the reflexive pronouns se and si

4. the dative enclitic pronouns: mi, ti, mu,

ji, nama, vama, jima, nam, vam, jim

5. the accusative enclitic pronouns: me, te,

ga, jo, naju, vaju, ju, nas, vas, jih

6. the genitive enclitic pronouns: me, te,

ga, je, naju, vaju, ju, nas, vas, jih

7. (a) forms of the future tense of the verb
biti 'to be' used as future tense aux-
iliaries: bom, bo#, bo, bova, bosta,
bomo, boste, bodo

OR
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(b) the 3rd person singular present tense
of the verb biti 'to be': je
NOTE: Students of Slovene with a knowledge of
Serbo-Croatian should take note of the signif-
icant difference in clitic word order in the
two languages. The pattern for Serbo-Croatian
is the following:
1.) head word/constituent or the particle 1i
) auxiliaries of past, future or conditional

(except for je)

dative pronoun

genitive/accusative pronoun

reflexive pronoun

auxiliary je.

Below are samples of several simple short
sentences illustrating word order with clitics
in Slovene. They may be checked against the
rules established above. They will then ke fol-
lowed by a series of fuller sentences:

D4l sem mu. / D4l sem mu ga.
'T gave it to him.'
Ddla mu je. / Dila mu ga je.

‘She gave it to him.'

Prinésel sem ji. / Prinésel sem ji jo.

'I brought it to her.'

Prinésla mu je. / Prinésla mu jo je.
'She brought it to him.'
Ali si mu ga d41?

'Did you give it to him.?'
Ali mi ga bo¥ d41?

'Will you give it to me?'
Ali bi ti ga dala?

'"Would she give it to you?'
Ali mu ga je dal?

'Did he give it tc him?'

The descriptive participle in -1 used to
form the past and future tenses with forms of
the verb biti 'to be' is stressed and may appear
as the introductory (head) word (see examples
8., 9., 10. below and notes which follow) or may
follow the clitic(s) (examples 1., 2., 3.. 4.,
5., 7., 15.-19.) if another word acts as the
introductory word and begins the sentence. Note
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further that the negative particle ne normally
stands before the verb which it negates, includ-
ing before the future forms of bfti and the
conditional particle bi. In such cases it counts
as part of the entire constituent (examples 11.,
17., 18., 19.). In those rare instances when ne
1s separated from the verb it may act as the
head word of a sentence as in: Ne se vé¥ biti,
ne ved Gpati. ‘Fear no more, hope no more.'
Negated auxiliary verbs of the past tense re-
qguire that they cease to act as clitics. They
acquire stress and become full words in a sen-
tence and precede the participle in -1 (examples
12., 13., 14 and notes below).

Study the list of examples below and the
notes which follow it. Each sentence begins with
an independent word [noun, pronoun, verb, adverb
(examples 1., 2., 3., 4., 5.) or the participle
in -1 (examples 8., 9., 10. and final notes)}] /
constituent (examples 6., 7. and notes below) or
the word ali (examples 20., 21., 22.). Some
sentences have clauses introduced by full words
(examples 23., 24.) or by the conjunctions da
and &e (examples 25., 26., 27., 28., 29., 30.).
The final notes return to sentences with negated
auxiliaries, longer constituent phrases and
sentences which appear to deviate from the rule
concerning introductory words. Use the following
simplifed chart for reference:

INTRODUCTORY WORD/CONSTITUENT FOLLOWED BY:
1. PRESENT TENSE OF BITI (except je) or BRI
+
SE/SI + DAT/ACC/GEN
OR
2. SE/SI + DAT/ACC/GEN
+
FUTURE OF BITI or JE
Examples:
1. Vse je bilé zasédeno.
'All the seats were taken.'
2. Jé%e mu je telefoniral.
'Joe called him.'
3. R6ke so se mu zakéle trésti.
"His hands began to shake.'
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Potém smo se raz¥li.
'Then we went our separate ways.'
Obkléj se je pojavil?
'When did he show up?'
Kéliko letali¥¥ je v Slovéniji?
'How many airports are there in
. Slovenia?'
Vse té ste videli?
'Did you see all of that?'
Smejil se mi je.
'He was laughing at me.'
Smejil sem se mu.
'T was laughing at him.'
Kupila mi je knjigo.
'She bought me a book.'
Ne vidim ga.
'I don't see him.'
Da%an ga ni videl.
'Dusan didn't see him.'
Jaz je nisem videl.
'T didn't see her.'
Na&ft se ni posré&il.
'"The plan did not succeed.'
Jé%e bo telefoniral.
'Joe will call’.
On se vam bo smejal.
'He'll be laughing at you.'
Da$an ga ne bo videl.
'‘Dusan won't see him.'
Jaz je ne bom videl.
‘T won't be seeing her.'
Také ne bo £lo.
'This won't do.'
Ali naj se mu opravifim?
'Should I apologize to him?'
Ali mi lahké povéste...?
'Can you tell me....?'
Ali si bo% zapémnil vse té8?
'Will you keep all that in mind?'’
Ne vém, kdo bi lahké svétoval bolje.
'T don’'t know who could give better
advice.'
Vsé mu je dil, kar je imél.
'He gave him everything that he had.'’
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25. Miglim, da se je bil psa.
'I think that he was afraid of the
dog.'
26. Upam, da ga bom videl.
'T hope that I shall see him.'
27. Oprostite, da vas &e énkrat nadlégujen.
'Forgive me for botherlng you again.'
28. Mislim, da je hotél star.
'IT think that the hotel is old.'
29. olge ni dom4, &e se ne motim.
‘Olga is not at home,if I'm not wrong.'
30. od¥el bi, &e bi £16 po mdjem.
'T'd leave 1if it were up to me.'

NOTE: In the following sentences the negated par-
ticle or auxiliary appears as the first element:

Ne bi me videla. 'She wouldn't see me.'
(compare: Videla bi me. 'She would see me.')
Nisem je Vldel. 'T didn't see her.'
(compare: Videl sem jo. ‘I did see her.')

Ni se nam posré&ilo, da bi ga videli.
'"We did not succeed in seeing him.'
NOTE: Entire phrases, clauses, or questions may
fill the role of the first constituent of a
sentence, e.q.
S té stvarijoé sem se mnbégo bdvil.
'I've given a lot of thought to it.'
= I have occupied myself with that thing
a lot.]
«Létos sem bila v Ljublijdni», je rékla.
'"I was in Ljubljana this summer," she
said.'
«Kaj se je zgodilo?» so vpragéli.
'"What happened?" they asked.'’
«Pridem zjitraj, &e bom mdgel», je rékel.
'"1'll come tomorrow if I can," he said.’
NOTE: Despite the rules established above, the
following two responses to the gquestions posed
begin with a c¢litic. That is because they are
part of an ongoing conversation. They follow the
rules established above for the use of the ques-
tion word ali (pp. 124-125), and the pronoun
is 1mplled
qu je Janez? '"Where 1is Janez?'
Je Ye prifel! 'He's already arrived!'

13}
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ali si méj prijitelj? 'Are you my friend?'

Sém in ostdnem. 'I am and shall so remain.'
NOTE: In the following sentences the presence of
the clitics before the verb is possible because
each sentence has been shortened by deleting the
initial word. They are wuttered with a single
stress:

[Ali] Si ga videl? 'Have you seen him?'

[To] Se mi je smejidl.'He was laughing at me.'

[Compare the preceding sentence with the

"correct" version, example 8., in the list

of sentences above.]
NOTE: Likewise the participle in -1 often pre-
cedes the auxiliary in declarative sentences:

D31 sem mu ga. 'I gave it to him.'

Bil sem v Slovéniji. 'I was in Slovenia.'

The above sentences follow the rule of
information of least and maximum significance.
One could change the emphasis in the second one
from 'in Slovenia' to ‘was' by saying:

V Slovéniji sem bil.
[HINT: Try reading aloud the English sentence,
first stressing ‘was' and then 'Slovenia':
I wis in Slovénia.
The first variant in English equals the sentence
above. The second equals the Slovene sentence
ending with the words v Slovéniji.]
In interrogatives, however, the auxiliary
precedes the participle in-1 form (see above):
Si bild v Slovéniji? 'Were you in Slovenia?'
Ne, nisem bila. 'No, I wasn't.'
(The word ali is missing / implied in the
question.)
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SOME HINTS ON ENRICHING YOUR VOCABULARY

One of the most difficult problems in
learning a new language is the acquisition of
vocabulary. For the speaker of English the
memorization and activization of new words in a
Slavic language such as Slovene is no exception.
They appear exotic and remote at the beginning.
The following comments provide a few hints on
how to recognize seemingly new words thereby
expanding one's existing vocabulary.

At the beginning stages of his or her
study of Slovene the learner is particularly
advised to take note of word roots, prefixes and
suffixes. On p. 92 it was shown how a basic verb
may change meanings, sometimes radically, by the
addition of a prefix. Learning to make informed
guesses as to the meaning of a prefixed or
suffixed word will help to increase one's
vocabulary more quickly, and each newly encoun-
tered word will not need to be checked in a
dictionary as a totally unknown item. Nouns,
like verbs, may also add a prefix and acquire a
new meaning, fo xample the following nouns of
which contain/ the root -hod (cf. hoditi 'to
walk'): '

dohod taccess'

izhod 'exit'

obhod 'rounds' ('to make one’'s..."')
odhod 'departure’

prihod ‘arrival’

razhod 'parting’

shod 'meeting’'/'assembly’

vhéq 'entrance'

zahod 'west '/ 'sundown’

Similarly, Slovene is rich in suffixes.
Acquiring a working knowledge of them will help
to expand one's vocabulary. For example, the
word brat 'brother' is presented below with a
number of different suffixes added to it:

bratec rlittle brother'
bratranec ‘cousin'
bratenje *fraternizing'
bratov 'brother's’
bratovski *brotherly’
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britski 'fraternal'
britstvo 'brotherhood’
britov&¥ina 'fellowship'
and qompounda such as:
bratomor 'fratricide’
bratoméren 'fratricidal’

The word knjiga 'book' has many deriva-
tive forms:

knjigarna 'bookshop*
knji¥en/knji¥éven 'literary'’
knji¥évnost *literature'
knji¥évnik rauthor'
knji¥évnica "(female) author'
knji¥nica "library’
knji¥ni¥ar *librarian’'
knji¥nifarstvo 'librarianship’

and compounds such as:

knjigot#&tvo 'bookselling'
knjigoti¥ec 'bookseller'
knjigové&tvo 'bookbinding’
knjigovéz 'bookbinder’
knjigovéznica *book bindery'’
knjigovédija 'accountant'
knjigovédstvo 'bookkeeping'

In the preceding lists of words many of
the suffixes mnost frequently found in Slovene
appeared, e.g. -stvo, -(n)ost, -%&ina, which
are used to form nouns of a more abstract nature
from adjectives and other nouns (compare them to
English nouns with the suffixes -ness, -hood,
-kind, -ity and -ship). Additional words:

bogdstvo < bogat 'rich' = 'wealth'
&lové&tvo <« &lbévek 'rich' = 'mankind'
té&nost < téfen 'precise’ = ‘preciseness’'
dvoidmnost < dva'two'+im 'sense'='ambiguity'
sosé¥¥ina < sésed 'neighbor'='neighborhood'
milo¥¥ina < mil 'gentle' = 'charity'

The suffix -ina implies a grouping of
some sort as in the word skupina ‘'group' (cf.
the adverb skidpaj 'together'). Less common are
the abstract suffixes -ota and -oba as in
toplséta ‘'warmth' from tépel ’'warm' and zl8ba
'malice' from zlo 'evil'.
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Adjectives formed by the addition of the
suffixes -ski, as well as -ov/-ev and -ovski to
nouns ending in a consonant also appeared. To
the preceding 1list the suffix -in, used to
derive adjectives from nouns ending in -a, such
as séstra 'sister' : séstrin 'sister's', may be
added. The suffixes =-ov and -in are usged with
masculine and feminine nouns (including proper
names) respectively to form possessives (see
also note 2. (b) on p. 38). The suffix -&ji
often fills the same role for animals: ma&ji
‘cat's' < ma&ka ‘'cat'. The suffix -en is used
frequently to derive adjectives from nouns, e.g.
glidsben ‘'musical' < glasba ‘'musiz', and the
suffix -nji may often create an adjective from
an adverb such as sedinji ‘'present'/'current' <
seddj 'now'.

Professions and roles which people
occupy in life are designated, among others, by
the suffixes -ec, -nik, -telj, and -tor.
Feminine nouns may be formed from them by the
addition of the suffixes -ka, -ica and -nica:

gré¥ + nik/nica 'male/female sinner'
diréktor/ica '‘male/female director'
prija + telj/teljica'male/female friend'
slovén + ec/ka 'male/female Slovene'

Among Slovene suffixes are a number
which serve to create diminuitives from other
nouns. The most common include -ca, ~ica and -ka
from nouns belonging to feminine declensions,
-ec, -ek and -i# for masculine declension nouns
and -ece for neuter declension nouns:

ré¥a/ré%ica 'rose'/'small rose'
téta/tétka 'aunt'/'auntie'
Ana/Anica *Ann'/'Annie'’
stvar/stvarca 'thing'/'little thing'
fant/fintek/fanti& 'boy'/'little boy'
vit/vitec ‘garden'/'little garden'
mésto/méstece ‘town'/'small town'

Slovene shares two cognate international
suffixes with English, i.e. -ist, as in glavist
*Slavist' and -izem (note spelling) as 1in
liberalizem 'liberalism’.




134 Enriching Your Vocabulary

Two additional suffixes which designate
a place or locale where actions take place merit
special attention. The first of these is -arna,
as in the word knjigdrna above. The other one is
-ifide as in gledali¥de 'theater' (the place
where one goes 'to watch'/'to look' glédati).

Also commonly used and easy to recognize
are verbal nouns (gerunds). Although they belong
to the category of verbs, they are fully
declined like Class I neuter nouns. They are
formed from the past passive partviciple by the
addition of the suffix -je to the -n or -t.
(Refer to the formation of past passive adjec-
tival participles on pp. 87-89, including the
rules applicable to consonant alternations):

listiti 'to clean' ~ &i¥%¥énje ‘'cleansing'’
dihati 'to breathe’' ~ dihanje 'breathir.y'
goréti 'to burn' gorénje 'burning'
govoriti 'to talk' govorjénje'talking’
hraniti 'to feed' hranjenje ‘'feeding’
potovdti 'to travel'~ potovanje ‘travelling'
spdti 'to sleep' spanije 'sleep’
vorafati 'to ask' vpraéénje 'question’
biti 'to beat'’ bitje 'beating’
gréti 'to warm' grétje *heating'
péti 'to sing’ pétje *singing'

In the final group below all of the
words contain the root del-. This root carries
the basic meaning of ‘'work'. As one gains
greater fluency in Slovene, it will becone
eagier to make intelligent guesses as to the
meaning of words, once having acquired a basic
inventory of roots / base words.

délo 'work'

délati 'to work'
délavec 'worker'
délaven 'busy'('at work')/'industrious’
délavka 'working woman'
deldavnica 'workroom'
délavnik 'work day’
délavnost 'diligence'
délavski 'workers' '
délavstvo 'working class'
delazmé¥en ‘'able to work'
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delodajdlec
delojemilec

delokrég
delomfzen
delopiist

delovénje
delovati
déloven
delovédija

'employer' ('giver of work')
'employee ' ( 'one who accepts
work')

'sphere (circle) of action'’
*lazy' ('unwilling to wvcork')
'time off from work' (closing
time before holidays/weekends)
'working', 'activity'

'to be in operation'
'working' (as in work day)
'foreman'('work leader')




GRAMMATICAL, TERMINOLOGY

The following is a list in English and Slovene of
grammatical terms used in this reference grammar.

alphabet
sound

syllable

gender

root
stem
form
ending

declension

case

abecéda
glds
vowel
length
long
short
stress
stressed
accent
open
closed
consonant
voiced
voiceless
change

alternation

due to
softening
zlog

N
spol
masculine
neuter
feminine
korén
osnéva
oblika
obrazilo

zero ending
sklanjatev

sklon

nominative
accusative

genitive
dative
locative

samogldsnik
dol¥ina
délg
kritek
poudirek
poudirijen
naglas
odpft ($irok)
zapft (8zek)
soglésnik
zvened

\
nezvened
spremémba

meh&inje

GENERAL GRAMMATICAL TERMINOLOGY

mé&ki
srédnji
%énski

nilto obrazilo

Iimenovalnik
to¥ilnik
rodilnik
dajélnik
méstnik

instrumental orédnik

Stevilo
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adjective

adverb
pronoun

preposition
conjunction

verb

singular
dual

plural
samostalnik
animate
Iinanimate
pridévnik
definite
indefinite
gradation
positive
comparative
superlative
prislov
zaimek
personal
possessive
demonstrative
interrogative
relative
indefinite
reflexive
Stévnik
cardinal
ordinal
collective

ednfna

dvojina
rd

mno¥ina

Yiv
nefiv

dolé&ni
nedolé&ni
stopnjevanje
osndévnik
primérnik
presé¥nik

/ .
osébni
. -
svojilni
e .
kazalni
” .
vpra¥dlni
. Pl .
oziralni
\ .
nedolé&ni
povratni

glavni
vrstilni
lo&ilni

multiplicative mno¥ilni

prédlog

véznik
glagol
conjugation
aspect
imperfective
perfective
transitive
intransitive
verb of motio
auxiliary
reflexive
prefix
suffix
infinitive
supine
tense
present

spregatev

vid

nédovi&ni

dovf&ni

p{ehédni

néprehédni

n glégol premikanja

poméini

povratni

predpéna
pripéna

nedoléénik
nqmenilnik
fas
sedanji
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future
person
first
second
third
participle
descriptive

Grammatical Terminology

pbretékli
prihédniji
oséba
pfva
driga
trétja
delé¥nik
opisni(na~-1)
na

present adverbial
past adverbial
present adjectival

na
na

-e
-(v)&i

past passive
mood
indicative
voice

active
middle
=({reflexive)
passive
imperative
optative
conditional
stavek
simple
complex
subject
object
declarative
interrogative
dependent
independent

sentence

lo&ila
period

punctuation

question mark

comma

exclamation mark

colon
semi-colon
dash

hyphen
parentheses

quotation marks

adjectival na
naklon
povédni

na&in

tvérni (dktiv)
srédnji
(povrdtni/médij)
tfpni (pasiv)
velélnik
Yelélnik
pogdijnik

-n, ~t

présti

zloXéni

osébek

prédmet

izjdvni

vpra¥ilni

odvisni
samostéjni/glavni

pika
vpra¥aj
véjica
klicaj
dvépfije
podpije
pomi¥l3ja;j
vezaj
oklepa j
narekova j




WORD INDEX

The index which follows includes words
used throughout the text to illustrate grammati-
cal and lexical points, including those used in

sample declensions and conjugations. Words
discussed in notes which constitute exceptional
forms are likewise included. Individual

vocabulary items used in sentences have not been
included except for those introduced to em-
phasize a grammatical point. Finally, for the
most part those words which are presented in
list form throughout the text have been excluded
from the word index, and the reader should refer
to them separately. They include items such as:
voiced and voiceless consonants (pp. 19-20);
consonant alternations (pp. 20-21); comparative
forms of adjectives (pp. 40-43); comparative
forms of adverbs (p. 44); pronouns (pp. 47-53);
cardinal and ordinal numerals (pp. 54-55);
prepositions (pp. 60-64); imperative verbs (pp.
80-82); the several participles (pp. 84-89);
verbal prefixes and prefixed verbs (pp. 91-92);
pairs of imperfective and perfective verbs (pp.
92-93); verbs with the reflexive pronouns se/si
(pp. 96-98); verbal stress (pp. 99-101); use of
the dual (pp. 102-103); verbs of motion (p.
111); telling time (pp. 114-115); names of the
days of the week, months, divisions of the day
and seasons (pp. 118-~119); word formation (pp.
131-135); grammatical terminology in English and
Slovene (pp. 136-138).

ali(a) 124-126,129-130 bi 67,83,127-129

angle¥ki 38 biti 67,77-78,125-127
as 105 bogat 37-38,56

bogati 37-38,56
Baltimore 15 bolj 40
bati se 77,98 bor 29
beli 39 bo¥i¥ 35
beseda 33 brat 16,31,38,131
be¥ 39 brati 68,77,100
be¥ati 100 breg 30

139
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car 29 dva/dve 56-59
cel 15 dvigniti 71,73-74,76
cerkev 17,26-28,36 79,811,100
Ciril 15 dvor 29
cvet 30
eden 56
e 125,127 en 17,56-57
dem, &ed, etc. enoj 59
see hoteti 90-91
denmu 45 fajn 39
getrti 55 fante 30
detver 59 februar 29
dez 116 fiat 105
-&i(-&) 65,86,88 finale 28
gigar 52 funkcija 33
dim...tem 43
¢lovek 31-32,35,38 gay 39
&uti 71,73-75,79,81 glagol 15
glas 30-31
da 125,127 glasba 133
dan 28,33,38,46 gledali%de 134
danes 46 gledati 46,134
dar 29-30 glede 60
dati 77,90 goban 105
datum 117 god 31
debel 39 gora 26-27,33,35
ded 31 goreti 68,76
dekle 30,104 gospa 33
delati 66,71-74,79-82, gospod 31
85,87,100,134 govor 29
dete 30,104 govoriti 19,75,78,80,
diviji 38 93
do 116-117 grad 30-31
dober 39 grd 41
doktor 29 grem, gre#, etc,
dolg (noun) 30 see iti
dolg (adjective) 42
dom 30 h(k) 64
domad 39 h&i 33
drevo 30 hiteti 78
drugi 55 -hod 70,131
drva 32 hoditi 66,69,131
drfati 100 hotel 39
duh 31,105 hoteti 77,90
hvaliti 75
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ime 30
imeti
in 125
Ingrid 29
iskati 75
iti 77,85,90
izbrati 77
izkljuditi
izmed 41

77,90,111

75,88

jaz 47

jelen 35
jemati 75,93
Jernej 35
jesti 77,90
jezik 35
Jo%e 30
Jupiter 105
jutri 46
jutro 46

k(h) 64

kaj 45,51,106,123
kak 51,107
kako 123

kakor 40
kakr¥en 52
kakfen 38,51
kam 44,112,123
kar 52

kateri 38,51
kdaj 44,123
kdo 51,123
kdor 52

ki 52-53

kino 28

kje 44,112,123
klicati 75

knjiga 26-27,37,132
ko 40

kod 112

kolega 33-34

koliko 44,107,114

kolikr¥en 52

141

kolo 30

komite 29

kon&ati 74,100

konj 18,31

kost 34

kot 40

~krat 58

kreniti 76

kruh 16,39

kuhan 87

kuhar 29

kultura 15

kupiti 101

kupovati 71-75,79,
81,85,100

lady 29

lahko 109

las 30-31

le 44,53

le¥i 22,66,76,79

led 30

lep 41-42

lepo 44-45

les 30-31

leteo 17,25-26,35,114
letos,lani 119
le¥ati 22,74,78,85,100
lezi(te) 22
liberalizem 133

list 15
l1judje 15,31-32
Lovec 105
ma¥ka 133
madam 29
majhen 39
mali 39
malo 106
malo- 51
manj 40
Maribor 29
marsi- 51

materin 38
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mati 16,33

med 30

medve 51

medved 35

mi/me 48

minuta 116

mir 30

misel 27,34,36

misliti 71-75,78-79

mi¥& 34,104

mnogo 106

modi 77,90,108-110

mol&ati 71,73-74,79

81,100

morati 110

morem see mo&i

most 19,26,28,30,35,
104

nmo¥ 31-32

nrli&é 105

mrtvak 105

mrtvec 105

muha 16

na 116

nad 62,64

naj 87,125
naj- 41,111
nakupovati 66
Nancy 29

nanj 49
napisati 92
ne- 51

nebo 30

nekaj 106
nesti 71-74,77,79-81
ni- 51,105
ni¢ 51,106
nih&e 51
nobeden 51
nocoj 46

no¢ 46,119
nos 17,30
nosi(ti) 18

Word Index

ob 115,118
oba/obe 58-9
obhoditi 70

ofe 29,106
odetov 38

od 40,116
oddahniti se/si 98
ohranjen 41
oko(o¥i) 32,103
on/ono/ona 47
onale 53

onedve 51

onl 48-49

otok 35

otrok 17,31-32

papir 29
pas 30
pefen 87-88
pedi 66
peljati
pero 30
pes 17,28

pet 57

peti (numeral) 18,38,55
peti (verb) 18,77
peter 59

pevka 16

pik 105
pisati

66,75

65-66,68,71,
73-75,79,81,92
piti 71,73-75,79,81
pladati 74

plaz 30

plod 30

podnjo 49

pogledati 91

pol 115

ponevedoma 46

potnik 26,34,104
povedati 15

pozabiti 86

prav 16

pre- 42
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predlog 35

predte 49

Preferen 17

prijazen 44

prima 39

priti 66,71-74,77,81
prostor 35

prvi 55-56

rad 39,111
radio 28
rak 105
raniti 101
razbit 40
razumetil
rde& 15
re¥i 22,71-74,77
79,81,93,100
red 31
rojen

71-74,76,79

39,117

s(z) 60,64
sad 30
sadni 39
samo 44

sebe (si/se) 47,97-98
125-127

sedaj 133

sedeti 76

sedmero 59

sem (adverb) 112

sence 35
september 29
sesti 71-74,76,79
sestra 33,133
sever 29

sin 16,30-31
sit 16

skupaj 44,132
glavist 133
sligati 74
Slovan 105
slovenski 38
sluga 33-34

143
sme¥ni 38
smeti 76,109-110
sosed 35
spati 66,68,77
srce 19,26,35
srednji 38
star 114
starec 28
stati 77,85
steber 35
steza 35
sto 58
stotina 58-59
strah 30-31
stvar 27,32,34,36
svet 31
$ik 39

Stirje/stiri 57
gtudent 31

ta 50,53,59
tajen 39,44
tako 44
takole 44
taksi 29
tak$nale 53
tale 53

tam 44,112
tat 31

tele 17,30,35
telo 30

tem (see &im)
temen (teman) 40
te¥ak 39

-ti (-t) 65
tisod 58
tisoder 59
tisti 38

tja 44,112
tjale 44

tla 32

tok 30

topel 39,132
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trd
treba 110
tretji 55-56
trije/tri 56
troj 59
tukaj 44,112
tule 44

41 zato

zavod
zelo
zid
zlato
zlo 132
zloba 132
zob 31-32
zrak 25
zvon 31

44
35
44
30-31
25

uho(u¥esa)
upati se/si
ura 114-115
urejen 40

32,103
98

Yiveti 75,78

v 118-121
val 30
vedeti
vedno
vedve
velik 39

veliko 106

ves 50,59

veter 17,28,30

vi/ve 48

videti 71,73-75,79,81
vino 15
vipavec
voda 16
vojvoda 33
volk 15,30

voz 30-31

vrat 31

vrata 25

vreme 30

vrh 31

vrt 15,31,39
vsak- 51

vzeti 77,91,93

46,77,90,100
44
51

105

z(s) 60,64

za 49,60,117
zadeti 77

zakaj 44-45,123
zakon 35

49

zZame
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accent nmarks 16-19
accusative 24,103-104,106,111~112
with time and date expressions 116-118
with verbs of motion 111-112
adjectives 23,37-43
comparative degree 37,40-43
irregular 42-43
notes 41-43
suffixes 41-43
definite 37-38
ending in -in,-ov/-ev 38,133
ending in -ski,-%ki,-ji,-nji 38,133
exceptional use of genitive case 107
indeclinable 39-40
indefinite 37-38
notes 38~-40
positive degree 37-38
prefixes 41-42
stress 40
suffixes 38,40-42,131,133
superlative degree 37,41-43
adverbs 23,44-46
comparative degree 44-45
derivation 45-46
of frequency 58
positive degree 44
relative form 44
superlative degree 44-45
age, telling see time expressions
alphabet 14-15
animate 24,103-105
aspect see verbs
auxiliaries see word order and biti 'to be'
borrowings (foreign) see nouns and adjectives:
indeclinable
cardinal numerals 54-55
case 24-25
with prepositions 60-64
clitics see word order

comparative degree see adjectives and adverbs
conditional see verbs
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consonants 15-16
alternations 20-22,29,88-89
notes 21-22
notes 15-16
voiced/voiceless 19-20
conjugation see verbs
conjunctions 23
dates see time expressions
dative 24
exceptional endings 31
days of the week see time expressions
declensions 23
adjectives feminine,masculine, neuter 37
nouns feminine 26-27
masuline, neuter 26
numerals 56-57
pronouns 47-51
definite see adjectives
degrees see adjective,adverbs
demonstrative see pronouns
dialects 12
diminuitives (nouns) 133
double negatives 105
dual 22,102-103
enclitics (=clitics) see word order
endings 25
zZero 25
feminine 23,26-27
foreword 9-11
fractions see numerals
gender 23-24
genitive 24,105-108
of approximation 107
exceptional use with adjectives and
pronouns 107-108
of negation 34,105-106,121-122
nouns
exceptional endings 30-34
with numerals 57,105
partitive 107
of quantity 106-107
subject of sentence 34,106,121-122
in time and date expressions 117-118
gerunds (verbal nouns) 134
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grammar of Slovene, overview 23
grammatical terminology in English and
Slovene 136-138
imperative see verbs
imperfective see verbs:aspect
inanimate 24,103-105
indeclinable see adjectives,nouns,pronouns
indefinite see adjective,pronouns
indicative see verbs:mood
instrumental 25
exceptional endings 32
interjections 23
interrogative see pronouns
intransitive see verbs
locative 25
exceptional endings 31-32
in time and date expressions 116-118
masculine 23,26
nouns ending in -a 33-34
months of the year see time expressions
mood see verbs
negation, genitive of 34,105-106,121-122
negative
double 105
special verbal conjugations 90
neuter 23,26
noninative 24
exceptional endings 29-30
in time and date expressions 117
nouns 23-36
class I 26,28
notes 29-33
class II 26-27,29
ending in a consonant 26-27,28~29
designating masculine 33-34
notes 33-34
class IIT 27
notes 34
diminuitives 133
extending suffixes 29-30,32
foreign borrowings 28-29,33
indeclinable 28-29
miscellaneous comments 28-29
stress 19,34-36
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suffixes 132-134
verbal (gerunds) 134
number 23,25
numerals 23,54-59
cardinals 54-56
case agreement 57
collectives 58-59
fractions 55-56
notes 58-59
ordinals 54-55
formation 55
used as month names 118
suffixes 58-59
optative see verbs
participles see verbs
particles 23
le 44,53
perfective see verbs:aspect
person 23
personal pronouns 47-48
plural 25
positive degree see adjectives,adverbs
prefixes 41,45,51,69-70,91-92
prepositions 23,60-64,91
notes 64
requiring genitive case 60-61
requiring dative case 62

requiring accusative case 49,62-63,111~-112

requiring locative case 65,111-112

requiring instrumental case 63-64
pronouns 23,47-57

clitics 47,97-98,125 et pass.

see also word order

demonstrative 47,49-50

exceptional use of the genitive case

indeclinable 52~53

indefinite 47,50-51

interrogative 47,49-50

negated 51,105

notes 51-53

personal 47-49

possessive 47,49

prefixes 49

reflexive 47,97-98,125,127
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relative 47,50
short forms see clitics
suffixes 53
reflexive see pronouns
relative gsee adverbs,opronouns
root 25,69-71,81,92,131,134-135
seasons of the year see time expressions
singular 23,25
Slovene, Contemporary Standard 12-13
stem 23
stress 19,see also adjectives,nouns,verbs
suffixes 38,40,52,58~-59,70-71,73-74,131-134
superlative degree see adjectives,adverbs
supine see verbs
gsyntactic problems 102 et pass.
table of contents 5-8
tense see verbs
terminology, grammatical in English and
Slovene 136-138
time expressions 114-119
age 114
amounts of time 116-118
dates 117-118
days of the week 118
divisions of the day 119
months 118-119
time 58,114-115
year and seasons 119
transitive see verbs
verbs 23,65-101,108-113
aspect 677,91-94
auxiliaries see word order
classification 70-72 et pass.
commands see imperative
conditional 65,67,83-84
past 83-84
present 83
conjugation 23,65,70-78 see also
present,past, future
gspecial conjugations 89-91
descriptive participle i1n -1 see
participles
endings 66,71
form 65,69
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future tense 23,65-66,78,80
imperative 65,67,80-82
imperfective see aspect
indicative 67
infinitive 65,69-78
intransitive 68
modals 108-111
'to be allowed’ 109-110
'‘can'/'may’ 108
‘it is necessary' 110
‘must'/'should’ 110
'prefer'/'like’ 111
mood 65,67,80-84
of motion 65-66,111-113
case requirements 111-112
negated 129
optative 65,67,82
participles 65,68-69,84-89
adjectival 65,69,86-89,134
past (passive) 65,69,86-89,134
present (active) 65,69,86~87
adverbial 65,68,84-86
in -e/-je 85
in -vdi/-%i  85-86
descriptive in -1 67,78-80,83-84
past tense 23,65-67,78-79
past perfect 67
perfective see aspect
prefixes 69-70,91-92
present tense 23,66-67,69-78
notes 72-78
reflexive 68,96-98
root 69 et pass.
stem 69 et pass.
stress 19,99-101
suffixes 69 et pass.
suplne 65-66
tense 23,65-67,70 et pass.,94-96
sequence 94-96
transitive 60
voice 65,68
vocabulary, enriching 131-135
voice see verbs
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vowels 16-18
alternation of -o and -e 22,39
fleeting
~-e and -a dropped in adjectival
declension 39
-e and -a dropped in noun

declension 28
notes 16-18

word formation 131-135
word order 120-130
auxiliaries 125 et pass.
clitics 47-49,120,125 et pass.
commands 120,122-123
compound sentences 122
constituent 125 et pass.
declarative sentences 120-123
dependent vs. independent words 120
information: least and maximum
significance 120 et pass.
interrogative 123-125
see also questions
intonation 120,124
introductory (head) words 125 et pass.
questions see also interrogative
introduced by ali (a) 124 et pass.
rheme 120 et pass.
simple sentences 120-122
subject 120
theme 105 et pass.
vear and its seasons see time expressions
zero ending 25
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